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Kart nech daa bzej Páblona'
na' bseḻeen lao beṉ'ka'

nonḻilall' Jesucrístona' yell
Coríntona'

1 Nad' Pablo nak' beṉ' gox wṉab Cristo Jesúza'
kwenc̱he gak' postl c ̱he' kon ka chaklall' Chioza'.
Nad', len beṉ' bish'cho Sóstenezi, chwapnto' le'
chiox.

2 Chzej' le', le' chdop chllagle choe'la'ole Chioza'
yell Coríntona', na' nakle lall' nee daa ba nonḻilall'le
Jesucrístona'. Chioza' gox wṉabe' le' kwenc̱he
gakle lall' nee len yog' beṉ'ka' choe'la'ogake'
X ̱ancho Jesucrístona' gattezə, ḻa' X ̱ancho Jesu-
crístona' ḻekzka' nake' X ̱angake'.

3 X̱acho Chioza' len X̱ancho Jesucrístona' gak-
lenshgagake' le' na' wzoagake' le' mbalaz.

4 Toshiizi cho'a Chioza' yeḻ' chox̱ken ka wen ba
bene' c ̱hele daa nonḻilall'le Cristo Jesúza'.

5 Ḻa' daa ba naklene' txen, Chioza' chaklene'
le' kwenc ̱he chak gonle yog' diika' cheenile', ka
choe'le xtilleena' na' leyi chajniilen.

6 Na' ka', ba nakbia'cha dii ḻi ba wyajḻe'le xtill'
Crístona' daa be'lennto' le'.

7 Na' daa ba noṉ Chioza' le' daa chak gon to
tole, ba chak chonle yog' daa cheenile gonle shlak
chbezle yiyed X̱ancho Jesucrístona'.

8 Na' gaklene' le' soac ̱hec̱hle gonḻilall'lene' ax ̱t
llana' yiyede', kwenc ̱he bibi xtoḻ'le gat' lawe'na'.
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9 Chios, beena' gox wṉab le' kwenc ̱he nakle
txen Xiiṉe' Jesucrístona', beena' nak X̱ancho,
toshiizi chone' ka chc̱hebe'.

10 Le' beṉ' bish' na' le' beṉ' zan', chat'yoid' le'
kon yeḻ' wṉabia' c ̱he X ̱ancho Jesucrístona', ḻi gak
toz lao yog'ḻoḻte na' bi gonzə c̱he c ̱hele, san toz ka
ḻi se wṉeyi na' ḻi gon toz dill' lao bittezə dii gonle.

11 Nia' ka', le' beṉ' bish'dawaa na' le' beṉ'
zandawaa, ḻa' beṉ'ka' lle' lill Cloéna' ba wnagake'
nad' ka chakdiḻ-len ljwell-le.

12 Nia' ka', daa baḻ-le nale: “Nad' chon' txen
Páblona'”, na' baḻ-le nale: “Nad' chon' txen
Apóloza'.” Na' baḻ-le nale: “Nad' chon' txen
Céfaza'.”* Na' zi baḻ-le nale: “Nad' nak' txen
Crístona'.”

13 ¿Achakile' Crístona' nake' c ̱hop shoṉ kwenlə?
¿Awa chakile nadaan wit' ḻee yag cruza' ni c ̱hele'?
¿Anti lia'na' bzetjgake' ka wchoale nisa'? Ṉezkzile
bi nakan ka'.

14 Chox ̱ken Chioza' ni tole bi bchoa' nisa', ḻete
Críspona' na' Gáyona',

15 kwenc̱he kono iṉazə daa chone' nad' txenan
wchoe' nis.

16 Ḻekzka' bchoanis' beṉ'ka' lle' ḻoo yoo lill
Estéfanaza', na' bi chjadinid' shi nochlə beṉ' yoblə
bchoanis'.

17 Ḻa' aga bseḻ' Crístona' nad' wchoa' beṉ' nis,
san kwenc̱he c ̱hix ̱je'id' ḻegake' dill' wen dill' kob
c ̱he'nan'. Na' ka chyix̱ji'an, bi chpaa dill'ka' cho'a
kwenc̱he ki gaki beṉ' dill'ka' cho'a nakchan dii
zak'chi aga ka daa wit Crístona' ḻee yag cruza'.

* 1:12 Céfas: kan' le Pédrona' de dill' arameo, daa gok xtill' Jesúza'.
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18 Kat' no cho'e dill' c ̱he daa wit Crístona'
ḻee yag cruza', beṉ'ka' kwiayi' chakgakile' bizan
chon chnan. San cho' yisla Chioza' kwenc̱he bi
kwiayi'cho, ṉezicho nakan dill' zakii dii nsa' yeḻ'
wak c ̱he'na'.

19 Ḻa' Cho'a Xtill' Chioza' nan:
Yiṉitloa' yeḻ' sin' c ̱he beṉ' sin'ka'.
Na' gonllejid' beṉ'ka' chaki ḻe chajnii.

20 ¿Bitgui gak gon beṉ' sin'ka' na' beṉ'ka' ḻe nsed
ley c ̱he Chioza', na' beṉ'ka' choe' dill' dii chaki beṉ'
nakan dill' sin'? Ḻa' Chioza' ba bli'e bibi zakii yeḻ'
sin' c ̱he beṉ' yell-lioni.

21 Lo yeḻ' sin' c ̱he'na', ba bene' kwenc̱he aga
yeḻ' sin' c ̱he beṉ' yell-lioki gaklenan ḻegake' gom-
bia'gake' ḻe'. Ḻa' wyazlallee yisle' beṉ' kwenc̱he
bi kwiayi'gake' daa shajḻe'gake' xtill' Crístona' daa
chyix̱je'i beṉ' ḻegake', ḻa'kzi chaki beṉ' bizan chon
chnan.

22 Ka nak beṉ' Israelka', ḻegake' chṉabgake'
ile'gakile' yeḻ' wak kwenc̱he shajḻe'gake', na' beṉ'
griegoka' chiyiljgake' daa chakgakile' nak yeḻ' sin'.

23 San neto' chyix̱je'into' beṉ' daa wit Crístona'
ḻee yag cruza', na' beṉ' Israelka' chakzbangakile'
daa nanto' ka', na' beṉ'ka' bi nak beṉ' Israel
chakgakile' biz dill' daa choe'nto'.

24 San cho' ba gox wṉab Chioza' kwenc̱he
nakcho lall' nee, ka neto' naknto' beṉ' Israel na'
ka le' nakle beṉ' griego, ṉezicho Chioza' bli'e yeḻ'
wak na' yeḻ' sin' c ̱he'na' daa bseḻee Crístona' wite'
ni c ̱hecho.

25 Na' dga ben Chioza' daa chaki beṉ' yell-lioni
bizan chon chnan, ḻeyeṉ'lannan' nakchan to yeḻ'
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sin' xench aga ka bittezə yeḻ' sin' c ̱he beṉ' yell-
lioni. Na' daa chaki beṉ' yell-lioni chli'n bi nap
Chioza' yeḻ' wak, ḻeyeṉ'lannan' napchan yeḻ' wak
aga ka bittezə yeḻ' wak dii nap beṉ' yell-lioni.

26Le' beṉ' bish', ḻi se wṉeyi ka nak daa goxwṉab
Chioza' le' kwenc̱he nakle lall' nee ḻa'kzi aga zanle
naple yeḻ' sin'na' de yell-lioni, ni aga zanle nakle
beṉ' zakii, ni aga zanle goljle lo dia c ̱he beṉ' zakii.

27 Ḻa' Chioza' ba wleje' beṉ' bi nake' beṉ' sin'
yell-lioni kwenc̱he wsi'e beṉ' sin'ka' yeḻ' zto', na'
wleje' beṉ' bibi zakii yell-lioni kwenc̱he wsi'e
beṉ'ka' zakii yeḻ' zto'.

28 Chioza' ba wleje' beṉ' bibi zakii, na' beṉ'
choni beṉ' ḻegake' nakzi, na' beṉ'ka' kono
nakgake' yell-lioni, kwenc ̱he chli'e bibi zakii
yeḻ' zakii daa de yell-lioni.

29 Na' ka', kono gak gon kwinin beṉ' choo beṉ'
xen lawe'na'.

30 Ḻa' kwinkzen' ba bene' ka gokcho Jesu-
crístona' txen. Na' daa ba nakcho Crístona' txen,
Chioza' ba noṉe' cho' yeḻ' sin' c ̱he'na', na' ba
biyone' cho' beṉ' ḻi beṉ' shao' lawe'na', na' ba bix̱is
biyibe' yic̱hjlall'do'chona' na' ba bisell biḻee cho'
lo ṉi'a na' dii mala'.

31 Na' kon ka na Cho'a Xtill' Chioza': “Shi no
cheeni wshalj wshon, chiyaḻ' wshalj wshone' c ̱he
yog' diika' ba ben X ̱anchona' c ̱he'.”

2
1Na' le' beṉ' bish' na' le' beṉ' zan', ka bidtix̱je'id'

le' xtill' Chioza', aga bpaa dill'ka' be'len' le', ni bi
bc ̱hin' dill' sin' c ̱he beṉ' yell-lioni.
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2 Kana' wzoa ladjlena', ben' to dii byen be'len'
le' toz xtill' Jesucrístona' na' ka nak daa wite' ḻee
yag cruza', na' bich bi dill' yoblə be'len' le'.

3Na' ka wzoalen' le', blleb' daa gokid' shi bi gak'
wi'a xtill' Jesucrístona' ka chiyaḻ'.

4 Na' ka bshaljlen' le' na' ka wdix ̱je'id' le' xtill'
Crístona', aga bi'a dill' dii chaki beṉ' nakan dill'
sin' kwenc̱he kooyeḻaa le' shajḻe'le. San daa bi'a
xtilleena' kon yeḻ' wak c ̱he Espíritu c ̱he Chiozan'
wyajḻe'le.

5 Ḻa' aga goklallaa shajḻe'le ni c ̱he yeḻ' sin' c ̱he
beṉ' yell-lioni, san daa yenile' dill'ka' nsa' yeḻ'wak
c ̱he Chiozan'.

6 Dii ḻi de to yeḻ' sin' daa choe'lennto' beṉ'ka'
ba nakcha nonḻilall'gake' Crístona'. Per bi nakan
yeḻ' sin' c ̱he yell-lioni, ni bi nakan yeḻ' sin' c ̱he
beṉ'ka' chṉabia'gake' lo yell-lioni, ḻa' wllin lla te
c ̱he beṉ'ka'.

7 San chzajniinto' le' yeḻ' sin' c ̱he Chioza'
daa ngash' kani'teyi, daa wlo'e xṉezin kana' zi'
wx ̱e wsile' yell-lioni. Ḻa' kana'te wlo'e xṉezin
yid Crístona' c ̱hixje' xtoḻ'choka' kwenc ̱he soacho
mbalaz.

8 Ni tlish' beṉ' wṉabia'ka' zoa yell-lioni bi wya-
jni'gakile' yeḻ' sin' c ̱he Chioza', ḻa' sheḻ'ka' wya-
jni'gakile'n, bi betgake' X̱ancho Crístona' ḻee yag
cruza', beena' ḻiizelozi nak beṉ' choo beṉ' xen.

9 Per ka na cho'a xtill' Chioza':
Daa konoṉ' ile'i na' konoṉ' yeni, ni konoṉ' sa'lall'

shi gakan,
ḻennan' wloo Chioza' xṉezin gone' c̱he beṉ'ka'

chakgakile'ne'.
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10Na' Chioza' ba bene' kwenc ̱he Espíritu c ̱he'na' ba
bzajniile' cho' c ̱heyi diika'. Na' Espíritu c ̱he'na' ṉez
nḻe'ile' yog'ḻoḻ, na' chajniile' kwasḻoḻ yog' daa nak
c ̱he Chioza'.

11Ḻa' cho' beṉ' yell-lio shinchozə ṉezicho dii yoo
ḻoo yic ̱hjlall'do' kwincho, na' bi ṉezicho bi yoo ḻoo
yic̱hjlall'do' beṉ' yoblə. Ka'kzan, toz Espíritu c ̱he
Chioza' ṉez nḻe'ile' daa ngoo Chioza' xṉezin.

12 Na' cho' aga yeḻ' sin' daa de yell-lionin
chc ̱hincho, san Chioza' ba beṉe' cho' Espíritu
c ̱he'na' kwenc ̱he chajniicho ka nak dii wenna'
daa ba noṉe' cho'.

13 Na' neto', kat' choe'nto' xtill' Crístona', aga
chc ̱hinnto' yeḻ' sin'na' de yell-lionizə, san chzajni-
into' diika' chzajnii Espíritu c ̱he Chioza' neto', na'
chc ̱hinnto' dill' daa chzajniile' neto'.

14 Na' beena' bi yoo Espíritu c ̱he Chioza' ḻoo
yic̱hjlall'do'ena', bi chajḻi'e dill' daa chzajnii
Espíritu c̱he Chioza', daa chakile' bizan chon
chnan. Na' bi chajniile'n daa chyalljin gaklen
Espírituna'ne' kwenc̱he shajniile'n.

15 San beena' yoo Espíritu c ̱he Chioza' ḻoo
yic̱hjlall'do'ena' chajniile' c ̱he bittezə daa cheeni
Chioza' iṉezile', na' kono gak bi iṉa c ̱he'.

16 Cho'a Xtill' Chioza' nan: “Ni to kono ṉezi daa
cheeni X ̱ancho Chioza' gone', na' ni to kono gak
wzajniile'ne' nakan chiyaḻ' gone'.” San cho' ba
yoo Espíritu c ̱he Chioza' ḻoo yic̱hjlall'do'choni, ba
chajniicho daa cheeni Crístona' gone'.

3
1 Le' beṉ' bish' na' le' beṉ' zan', bi gok we'len'

le' ka dill'ka' choe'len' beṉ'ka' ba nakcha lo xṉez
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Chioza', daa ni chonle ka nazan c ̱hele, na' ni nakle
ka bi'do' daa biṉ' shajni'yeṉ'ile c ̱he Crístona'.

2 Na' ka chon beṉ' kon bdo' cheeṉna' cho'eb'
nillaa daa biṉ' gak gaob' yeḻ' wawa', kan' ben'
c ̱hele, bi be'len' le' dill' dii nak lallj, ḻa' biṉ' gak
shajniilen. Na' ni ṉaa biṉ' shajni'kzilen.

3 Nia' ka', daa ni chonle daa nazan c ̱hele. Daa
chakxe'i ljwell-le, na' chakdiḻ-len ljwell-le, chli'n
ni chonle ka nazan c ̱hele na' chonle ka beṉ' bi
nombia' Chioza'.

4 Daa na baḻ-le: “Nad' nak' txen Páblona'”, na'
zi baḻ-le nale: “Nad' nak' txen Apóloza'”, ¿abi
chakbe'ile ka beṉ' bi nombia' Chiozan' chonle?

5 ¿No nak Apóloza'? Na' ¿no nak' nad'? Zeelo-
choz naknto' wen llin c ̱he X ̱ancho Crístona', na' ḻe'
bene' ka benḻilall'lene' ka be'lennto' le' xtilleena'.
To to neto' bennto' kon ka wlo'e xṉezin gonnto'.

6 Nad' nak' ka beena' goz daa wdis' xtill'
Crístona' ladjlena', na' Apóloza' nake' ka beena'
wdil, daa bli' bsedchile' le'. Per Chioza' bene' ka
wyajḻe'le daa bli' bsedinto' le'.

7Na' aga no nak beena' chaz ni beena' chyil, ḻa'
toz Chiozan' chone' ka chgol daa ba byaz.

8 Toz ka zak' beena' chaz na' beena' chyil. Na'
Chioza' gone' kwenc ̱he to toe' si'e banez kon ka
nak llinna' daa bene'.

9 Neto' naknto' txen chonnto' xshin Chioza'
ladjlena', na' naknto' ka beṉ' goz gooṉ c ̱he', na' le'
nakle ka yell-lio c ̱he' gana' chonnto' llinna'. Na'
ḻekzka' nakle ka to yoo c ̱he' dii chonnto'.

10 Chioza' ba goklene' nad' chon' xshine'na'
ladjlena', na' daa ben' ladjlena' nakan ka beṉ'
wlek to len yoo, na' beṉ' yoblə chḻise' zeeka'. Na'
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to to wen llin chiyaḻ' wsakee shi chone' llinna' ka
chiyaḻ' gakan.

11 Na' kono gak wx ̱e sto len yoblin, ḻa' Jesu-
crístonan' zaklebile' len yoona' ba chi'.

12Na' lo len yooni, zoa beṉ' wx ̱eile'n or wa plat,
wa yaj dii zakii, na' zoa beṉ' wx̱eile'n yagla', wa
yeje, wa yix.

13Na' llinna' daa gon to toe' wli'lawin shi nakan
dii zakii. Ḻa' kat' illin lla gon Chioza' yeḻ' josc̱his
c ̱he beṉ' yell-lioni, yi' c ̱he'na' wzeyan daa bi zakii,
na' gakbia' nak nak llinna' ben to toe'.

14Na' shi no ben to dii bi shey, na' si'e banez c ̱he
xshine'na'.

15 Per shi daa bene' sheyan, na' bibi banez si'e
c ̱heyin. Na' kayaadia yile' bi kwiayee lo yi'na'.

16 ¿Abi chakbe'ile nan le' chdop chllagle
choe'la'ole Crístona' nakle ka lill xḻatj Chioza',
na' Espíritu c ̱he'na' zoe' ladjlena'?

17 Na' shi no wlliayi' lill xḻatje'na', Chioza' wl-
liayee beena' gon ka', na' len' nakle ka lill xḻatj
Chioza' daa nakle lall' nee.

18 Bi siye' kwinle. Shi nole chakile nakle
beṉ' sin' daa naple yeḻ' sin' c ̱he yell-lioni, chiyaḻ'
yiyakle ka to beṉ' bibi chajnii lao beṉ' yell-lioni
kwenc̱he Chioza' goṉe' le' dowalj yeḻ' sin'na'.

19 Ḻa' yeḻ' sin' c ̱he beṉ' yell-lioni aga bi zakaan
lao Chioza'. Cho'a Xtill' Chioza' nan: “Chioza'
chone' kwenc ̱he beṉ' sin'ka' chakc̱hix̱gakile' lo
yeḻ' sin' c ̱he'ka'.”

20 Na' ḻekzka' nan: “X̱ancho Chioza' nombi'e
yog'ḻoḻ daa chza'lall' beṉ' yell-lioni, na' ṉezile'
nakan dii bibi zakii.”
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21Daan, ni tole bi chiyaḻ' gakle beṉ' cha'sib daa
shi non nakle txen, ḻa' yog' beṉ' na' yog' dii de
nakan c ̱hele kwenc̱he si'le banez c ̱heyin:

22 ḻaa nad' Pablo, ḻaa Apóloza', ḻaa Céfaza', ḻaa
yell-lioni, ḻaa yeḻ' mbanna', ḻaa yeḻ' wita', ḻaa daa
chak ṉaa, ḻaa daa zi' gak. Yog'nto' len yog' diika'
nakgakan c ̱hele kwenc̱he si'le banez c ̱heyin.

23 Na' le' nakle lall' na' Crístona', na' Crístona'
nake' lall' na' Chioza'.

4
1 Chiyaḻ' gakbe'ile neto' naknto' wen llin c ̱he

Crístona', na' nak lo na'nto' chzajniinto' beṉ' daa
kono wṉezi daa wloo Chioza' xṉezin.

2Na' chonan byen gonnto' kon ka ba none' lall'
na'nto' gonnto'.

3Na' aga bitek wṉeyi zia' shi le' wa ḻaa x̱oṉj beṉ'
chi'e nad' kwentwṉeyi shi chak gon' xshin Chioza'
ka chiyaḻ'. Ni nad' biga chbi'a kwent wṉeyi c ̱he
kwin' shi chon' ka chiyaḻ'.

4 Na' ḻa'kzi bibi de dii chao chdian nad', aga ni
c ̱he ka' bibi doḻ' c ̱ha' de. Toz X̱ancho Crístona' ṉez
nḻe'ile' shi chon' ka chiyaḻ' gon'.

5Na' daan, bi chiyaḻ' sele kwent wṉeyi beṉ', san
ḻi kwez ax̱t kat'ka' yila' X̱ancho Crístona' na' wli'e
lawi daa ngash' ṉaa na' daa yoo ḻoo yic ̱hjlall'do'
yog' beṉ'. Kana'chan gon Chioza' ka sho'cho
balaaṉ shi bencho ka cheenile'.

6 Le' beṉ' bish' na' le' beṉ' zan', choe'len' le'
dill'ki kwenc̱he gak wen c ̱hele, na' cho'a dill'
c ̱he kwin' len xtill' Apóloza' kwenc̱he iṉezile ka
chonnto' na' wsedle bi tele lawi daa na Cho'a Xtill'
Chioza'. Na'ch bi gakle beṉ' cha'sib na' soazle c ̱he
baḻ beṉ' na' gonzile zi baḻe' nakzi.
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7 ¿Achakile nakchle beṉ' zak'chi aga ka beṉ'
yoblə? Ḻa' Chioza' beṉe' diika' ba naple. Na' daa
beṉ Chioza'gakan, ¿berac̱he chshalj chshonzle
c ̱heyin ka iṉacho tobia'lozlen bllelilen?

8 Le' chakile bich bi chyalljile. Chakile ba nakle
ka beṉ' wni'a daa noṉ Chioza' diika' gak gon to
tole. Chakile ba chṉabia'lenle Crístona' na' bich
chyalljile neto'. Ḻe mba sheḻ' dii ḻi ba chṉabia'le,
kwenc̱he len neto' iṉabia'lennto' le', sheḻ'ka'.

9 Chakid' Chioza' ba none' kwenc̱he neto' postl
naknto' ka beṉ' ḻiizelozi bibi zakii, na' ka beṉ'
nchogbia' guet. Na' yog'te beṉ' yell-lioki na' len
anjlka' chibangakile' chwiagake' ka chak c ̱hento'.

10 Beṉ' zan chakgakile' naknto' beṉ' bi nteyi
daa chonnto' xshin Crístona', san le', chon kwinle
ka beṉ' ḻe chajnii daa nonḻilall'le Crístona'. Neto'
chakbe'into' bibi chak gonnto', san le' chakile
chak gonle bittezə. Chle'shii beṉ' le', san neto',
chle'zbani beṉ' neto'.

11 Ax̱t ṉaanlla zoa kat' chbiḻ chdonnto', chyallj
xalaannto', chsak'zi' beṉ' neto', na' aga bi lill
xḻatjnto' de.

12 Na' chisto yic̱hj chisto lall'nto' chonnto' llin
kon ṉi'a na'nto'ki kwenc̱he gat' dii yeej gaonto'.
Zoa beṉ' chyishjgake' bia' blag' c ̱hento', na'
neto' chṉablnto' gaklen Chioza' ḻegake'. Chc̱hi
chsak'gake' neto' na' chzo chzakinto' daa chon-
gakile' neto'.

13Chiya dii nagake' c ̱hento', na' neto' choe'lento'
ḻegake' dill' xochi. Na' chongakile' neto' ka beṉ'
zeelo bibi zakii, ka to dii ba wchooṉ beṉ'. Ax̱t
ṉaanlla ni chongakile' neto' ka'.

14Aga chzej' dga kwenc̱he wsi'a le' yeḻ' zto', san
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kwenc̱he wzajniid' le', daa chakid' le' ka xiiṉ'.
15 Na' ḻa'kzi zoa shi mil beṉ' wzajniile' le' c ̱he

Crístona', toz beena' nak ka x̱alen zoa. Ḻa' nadaan
nak' ka x̱ale daa wlo'a le' lo xṉez Cristo Jesúza' ka
be'len' le' dill' wen dill' kob c ̱he'na'.

16Daan chat'yoid' le', ḻi gon ka chon'.
17 Na' daan, ba bseḻaa Timotewa' gana' zoale.

Chakidee ka dowalj xiiṉ' na' chone' xshin
Crístona' ka chiyaḻ' gone'. Ḻe' yisee lall'le ka nsa'
c ̱ha' lo xṉez Crístona', na' ka chzajniid' beṉ'ka'
chdop chllag choe'la'ogake' Crístona' doxen gana'
chda'.

18 Baḻ-le ba chep cha'lall'le daa chakile' bich
yidwia' le'.

19Per shi X̱anchona' wi'e latj, yob yidwia' le' na'
ile'id' shi beṉ'ka' chep cha'lall' dii ḻi chak gongake'
ka nagake' wa shi chshaljzgaken'.

20 Aga de dill'zan iṉacho ba chṉabia' Chioza'
cho', san daa gapcho yeḻ' wak c ̱he'nan' na'chan
gak goncho ka cheenile'.

21 ¿Nakra cheenile gon' kat' yidwia' le'? ¿Achee-
nile gonid' le' zṉia?, anti ¿we'len' le' dill' xochi daa
ḻe chakid' le'?

5
1Ba benid' dill' nagake' nan len to beṉ' ladjlena'

zoalene' xṉa'zi'ena' ka xoole'. Daa chon beena'
nakan to dii zban inlleb; ni beṉ'ka' bi nombia'
Chioza' bi chongake' ka'.

2Na' ḻa'kzi chak ka' ladjlena', ni chep cha'lall'zle
daa chakile ba chonle ka cheeni Chioza'. Chiyaḻ'lə
gakyeshilen na' yibejle beena' chon ka'.
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3 Ḻa'kzi ṉaa bi zoa' gana' zoale, ḻe chi' yic̱hj' ka
nsa' c ̱hele. Na' kon ḻi gaktezi na'kzan zoalen' le',
na' ḻi gon ka ba bc̱hogloa' gak c ̱he beena' ben ka'.

4 Na' kat' ndi'a nllagle choe'la'ole X̱ancho
Jesúza', ḻi gaktezi na'kzan zoa' ladjlena', na' daa
zoalen yeḻ' wak c ̱he X̱ancho Jesúza' le',

5 ḻi yibej beena' na' ḻi gone' lall' na' Satanáza'
kwenc̱he shi yiyakbe'ile' na' yiyaj yilenile' na' yile'
lo yeḻ' zi'na' daa za' llana' wc̱hoglo X̱anchona' c ̱he
beṉ'.

6 Bi nakan wen chep cha'lall'le. Ba ṉezkzile
dillaa de nan: “Lat'z levadúrana' chisgolan doxen
kwa c ̱he yetxtila'.”

7 Dii mal daa ben beena' ladjlena' nakan ka
levadúrana'. Na' ka neto' beṉ' Israel bi choe'nto'
latj yigaaṉ ni lat' levadúrana' ḻoo yoo lillnto' kat'
chaḻ' lṉi Paskwa', ka'kzə le' chiyaḻ' kwejle beena'
chon zban ladjlena' kwenc ̱he gakle ka kwa kob
daa bi nc̱hix̱ levadúrana', kon ka ba nakkzle.
Ḻa' Crístona', beena' zaklebi xil'do'na' chitgake'
Paskwa', ba wite' ni c ̱hecho.

8 Na' ka chon beṉ'ka' chon lṉi Paskwa' chbej-
gake' yog'ḻoḻ daa nc̱hix ̱ levadúrana', ka'kzə cho'
chiyaḻ' soa kwezcho bich goncho saaxyana' na' bi
dii mal daa bencho kani'yi, san soacho do yic̱hj
do lall'cho shajlencho daa nak dii ḻi.

9 Ba bzejkz' le' to shii wnia' le' bi gonlenle txen
beṉ'ka' chdalen ljwellin.

10 Daa wnia' bi chiyaḻ' gonle txen beṉ'ka'
chdalen ljwellgake', wa chzelall'gake' gat'
kwe'gakile' dii de yell-lioni, wa chbangake',
wa choe'la'ogake' no yaj yag, aga c ̱he beṉ'ka' bi
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nombia' Chiozan' nia' ka', ḻa' sheḻ' bi gak ḻencho
ladje'ka' chiyaḻ' ichejtekzcho lo yell-lioni, sheḻ'ka'.

11 San daa wnia' ka' zejin bi gak ḻencho nottezə
beṉ' ne' nake' cho' txen nonḻilall'cho Crístona'
na' chdalene' xiiṉ xool beṉ', wa chzelallile' gat'
kwe'ile' dii de yell-lioni, wa choe'la'owe' no yaj
yag, wa chbell chṉie' c ̱he beṉ', wa nake' weezo,
wa nake' beṉ' wban. Yog' beṉ'ka' chon ka', ni bi
yeej gaolenle ḻegake'.

12 Bi nak lall' na'cho kwe'cho kwent wṉeyi
beṉ'ka' bi nonḻilall' Crístona'. San beṉ'ka' nakcho
txen nonḻilall'cho Crístona', ḻegaken' chiyaḻ'
kwe'cho kwent wṉeyi.

13 Chioza' yizi'e kwent beṉ'ka' bi nonḻilall'
Crístona'. Na' le', ḻi yibej beena' chon dii mala'
ladjlena'.

6
1 Kat' tole de to dii zed c ̱hele kon sto beena'

nakle txen nonḻilall'le Crístona', bi chiyaḻ' shajle lao
beṉ'ka' bi nonḻilall' Crístona' kwenc̱he gongake' yeḻ'
josc ̱his c ̱helena', san ḻi shaj lao beṉ'ka' nak lall' na'
Chioza' kwenc̱he gongake' yeḻ' josc ̱his c ̱helena'.

2 ¿Abi ṉezile wllin lla le' nakle lall' na' Chioza'
gonle yeḻ' josc ̱his c ̱he beṉ' yell-lioki? Na' shi len'
gonle yeḻ' josc ̱his c ̱he'ka', ḻekzka' wak gonle yeḻ'
josc ̱his c ̱he bizə diido'ka' chak ṉaa.

3 ¿Abi ṉezile ax ̱t anjlka' goncho yeḻ' josc̱his
c ̱he'ka'? Na' shi goncho yeḻ' josc̱his c ̱he anjlka',
¿abi gak goncho yeḻ' josc̱his c ̱he diiki chak ṉaa
zoacho yell-lioni?

4 Na' shi le' chakdiḻ-len ljwell-le ni c ̱he biz
diika' chak c ̱hele, ¿berac̱he chajzle lao josc̱hiska'
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beṉ'ka' bi nonḻilall'gake' Crístona', beṉ'ka' bibi zakii
ladjlena'?

5 Nia' le' ka' kwenc̱he yido'latile. ¿Aniga tlish'le
bi nteyi kwenc̱he gak gonle yeḻ' josc̱his c ̱he beṉ'ka'
nonḻilall'lenle Crístona'?

6 Latjin dii gonlen ladjle na'z, ba zejzle zj-
taole xya c ̱he ljwell-le lao josc̱hiska' bi nonḻilall'
Crístona'.

7 Na' daa chao xya c ̱he ljwell-le chli'n bi nsa'
c ̱hele wen. ¿Bic̱he ki chonxenlall'le yog' dii choni
beṉ' le', wa ki chonle ka'z kat' no chzi' chban bi
de c ̱hele?

8 Per le'lə, lwaa dii gonle ka', dii zan dii choni
ljwell-le na' chizi' chibantezle c ̱he ljwell-le.

9 ¿Abi ṉezile beṉ'ka' bi chon wen aga willingake'
gana' zoa Chioza' chṉabi'e? Bi siye'z kwinle, ḻa' ka
nak beṉ'ka' chdalen ljwellin, beṉ'ka' choe'la'o yaj
yagka', beṉ'ka' bi chon banez xoolin wa noolka' bi
chon banez beṉ' c ̱heyin, beṉ' xejka',

10 beṉ' wbanka', beṉ'ka' chzelallii gat'
kwe'gakile' daa de yell-lioni, beṉ' weezoka',
beṉ'ka' chbell chṉe c ̱he beṉ', wa beṉ'ka' chyiljlall'
naklə si' kwangake' bi de c ̱he beṉ', ni to beṉ'ka'
chon diiki bi yillingake' gana' zoa Chioza'
chṉabi'e.

11Na' baḻ-le gokle ka beṉ' malki kana'. Per ṉaa
Chioza' ba bix̱is biyibe' le', ba none' le' yell c ̱he',
na' ba biyone' le' beṉ' ḻi beṉ' shao' lawe'na' daa
ba nonḻilall'le X ̱ancho Jesucrístona' na' daa chon
Espíritu c ̱he'na' llin lo yeḻ' mban c ̱helena'.

12Dill' de, nan: “De latj goncho bittezə.” Ḻikzan,
per aga yog' daa goncho nakan wen. Na' ḻa'kzi de
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latj goncho bittezə, bi chiyaḻ' we'cho latj iṉabia'n
cho'.

13 Ṉezicho yeḻ' wawa' nakan c̱he ḻeechoni,
na' ḻeechoni none'n kwenc̱he shoon yeḻ' wawa'.
Per Chioza' gone' ka te c ̱he c ̱hopte diiki. Na'
kwerp c ̱hechoni aga none'n kwenc̱he nottez
gat'lencho, san kwenc ̱he goncho daa cheeni
X ̱ancho Crístona', na' X ̱anchona' nak lall' nee
kwerp c ̱hechoni.

14 Na' ka bisban Chioza' X̱ancho Jesucrístona'
ladj beṉ' wetka' kon yeḻ' wak c ̱he'na', ka'kzan
yisbane' cho' ladj beṉ' wetka'.

15 Ṉezile yog'cho nonḻilall'cho Crístona' chzak-
lebicho tkwen wej kwerp c ̱he'na'. Na' biga chiyaḻ'
wc̱hincho kwerp c ̱hechoki nak ka tkwen wej
kwerp c ̱he Crístona' kwenc ̱he gat'lencho noolə
wdana'.

16¿Abiṉezilenottezə beṉ' gat'lene' to nooləwda,
chake'ne' toz? Ḻa' Cho'a Xtill' Chioza' nan: “Beṉ'ka'
c ̱hop gakgake' toz kwerp.”

17 Per beena' chon kwine' lall' na' X̱ancho
Crístona', chake'ne' toz daa yoo Espíritu c ̱he'na' ḻoo
yic̱hjlall'do'ena'.

18 Bi wc̱hinle kwerp c ̱helena' gat'lenzle nottez
beṉ', ḻi ikwas lao dii mala' nak ka'. Ḻa' ḻennan'
chx ̱iṉj chḻenchan kwerp c ̱hechona' aga ka bichlə
dii mal yoblə. Beena' gon to dii mal yoblə, aga
bi nonan c ̱he kwerp c ̱he'na', san daa chon beena'
chc ̱hin kwerp c̱he'na' chat'lene' nottez, chx ̱iṉj
chḻenan do ka nake'.

19 ¿Abi ṉezile kwerp c ̱hechoni nakan lill
xḻatj Espíritu Sántona', beena' bzoa Chioza' ḻoo
yic̱hjlall'do'choni? Na' bi gak goncho daa nazan
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c ̱hecho;
20 ḻa' Crístona' ba biya'o bizi'e cho' daa blalj

xc̱hene'na' na' wite' ni c ̱hecho kwenc̱he nakcho
lall' na' Chioza'. Daan yog' daa gonlen kwerp
c ̱hechoni chiyaḻ' gonchon ka sho' Chioza' balaaṉ.

7
1Ka nak diika' wṉabile nad' ka bzejle nad', nad'

nia' nakan wen shi bi ikaa c ̱he beṉ' byona'.
2Per daa zoale dii nxoll gat'lenle nottez ka chon

beṉ' yell-lioni, daan to to beṉ' byo chiyaḻ' soa nool
c ̱he', na' ḻekzka' to to noolə chiyaḻ' soa beṉ' c ̱he'.

3 Na' beṉ'ka' nshagna', ka beṉ' byo ka nool, bi
chiyaḻ' wlloni ljwellgake' kwerp c ̱he'ka'.

4Ḻa' noola' aga nak kwerp c ̱he'na' c ̱he toze', san
nakan len c ̱he beṉ' c ̱he'na'. Na' ka'kzə beṉ' c ̱he'na'
bi nak kwerp c ̱he'na' c ̱he toze', san nakan len c ̱he
xoole'na'.

5 Na' daan bi wlloni ljwell-le kwerp c ̱heleka',
per shi c ̱hoptele ba be'le dill' bi gat'len ljwell-le to
tiemp kwenc̱he we'ḻwill-le Chioza', aga bi nonan.
Na' tena' chiyaḻ' yiyell ljwell-le dii yoblə kwenc̱he
bi soale dii nxoll gon dii x̱iwaa le' gan na' we'le
cho'a xbayi beli chenna' talenle beṉ' yoblə.

6 Nia' le' ka' kwenc̱he iṉezile wak wshagna'
beṉ' byona' na' noola', per bi chonan byen shi bi
cheengakile'.

7Nad' chakid' nakan wen sheḻ'ka' yog' beṉ' byo
soe' toze' ka zoa' nad', per wde wdeli nak daa noṉ
Chioza' gon to tocho.

8 Na' le' biṉ' wshagna'le, na' ḻekzka' le' ba wit
beṉ' c ̱heleka', nia' le' naklanwen soa tozle, ka zoa'
nad'.
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9 Per shi bi yizoilen, wenchoklə ikaa c ̱hele
kwenc̱he bi sho' shejlall'le selall'le nool wa beṉ'
byo daa chonan lallj iṉabia' kwinle.

10Na' le' nshagna'le, nia' le' kon ka non X̱ancho
Crístona' mandad gonle, aga nakan dii nia' nad':
Noola' bi chiyaḻ' yiḻee beṉ' c ̱he'na'.

11 Na' shi noola' yiḻee beṉ' c ̱he'na', bi chiyaḻ'
yikee beṉ' yoblə, san wenlan yiyoe'xene' beṉ'
c ̱he'na' na' yikeene' dii yoblə. Na' ka'kzə beṉ'
byona' bi chiyaḻ' yiḻee xoole'na'.

12 Ka le' nshagna'le na' bi nonḻilall'le Crístona'
c ̱hoptele, nia' le' dga, per bi nakan daa nl-
lia X̱anchona' bia' gonle: shi to beṉ' byo
nshagna'lene' to noolə bi nonḻilall' Crístona', na'
noola' none' lez gax ̱'she'lene'ne', bi chiyaḻ' yiḻaa
beṉ' c ̱he'na' ḻe'.

13 Na' shi to noolə nshagna'lene' to beṉ' byo
bi nonḻilall' Crístona', na' beṉ' c ̱he'na' none' lez
gax ̱'she'lene'ne', bi chiyaḻ' yiḻaa xoole'na' ḻe'.

14 Beṉ' byona', beena' bi nonḻilallee Crístona'
shi nshagnee to noolə beṉ' ba nonḻilalleene',
Chioza' chle'shiile'ne' ni c ̱he nool c ̱he'na'. Na'
noola', beena' bi nonḻilallee Crístona', shi nshag-
nee to beṉ' byo beṉ' ba nonḻilalleene', Chioza'
chle'shiilene' ni c ̱he beṉ' c ̱he'na'. Sheḻ' bi nakan
ka', bi chle'shii Chioza' xiiṉe'ka', sheḻ'ka'. San
daa nonḻilall' togake' Crístona', Chioza' chle'shiile'
xiiṉe'ka'.

15 Per shi xoolo'na' wa beṉ' c ̱ho'na', beena' bi
nonḻilallee Crístona', bich cheenile' soalene' li', be'
latj yiyaje'. Bi chonan byen soayaadialenzo'ne',
ḻa' Chioza' ba gox wṉabe' cho' kwenc̱he soacho
mbalaz.
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16 Na' li' nonḻilalloo Crístona', bi ṉezilo' shi
wak gono' kwenc̱he beṉ' c ̱ho'na' wa xoolo'na'
gonḻilallee Crístona' na' yile' bi kwiayi'e.

17 To tocho, ka beṉ' nshagna' ka beṉ' zoa toze',
chiyaḻ' soacho kon ka non X̱anchona' c ̱hecho
ka gox wṉab Chioza' cho'. Ka'kzə chon' byen
gon yog' kwen beṉ'ka' chdop chllag choe'la'ogake'
Crístona'.

18 Shi nole yoole seṉ daa le circuncisión ka gox
wṉab Chioza' le', bi gonle ka yinit seṉna'. Na' shi
bi yoole seṉna' ka gox wṉab Chioza' le', bi koo
kwinle seṉ.

19 Aga bi nonan shi yoocho seṉna' wa shi bi
yoochon, san daa llialote goncho ka nllia' Chioza'
bia'.

20To tocho chiyaḻ' soacho kon ka nakcho ka gox
wṉab Chioza' cho'.

21 Shi ba nzi' beṉ' li' kwenc̱he gono' xshine'na'
ka gox wṉab Chioza' li', bibi gakilo'. Per shi
sho'ilo' xṉezin yisane' li', ben to dii byen.

22 Ḻa' beena' ndoo chon xshin beṉ' ka gox
wṉab Chioza'ne', Crístona' ba bisell biḻeene' lao
dii mala'. Na' beena' chon xshinkze' ka gox wṉab
Chioza' ḻe', ba nak Crístona' X̱ane' daa ba biya'o
bizi'ene' lao dii mala'.

23 Daa wit Crístona' biya'o bizi'e cho' lo ṉi'a na'
dii mala'. Daan chiyaḻ' wzenagchcho c ̱he' aga ka
c ̱he nottez beṉ'.

24 Na' le' beṉ' bish' na' le' beṉ' zan', kon ka
zoacho ka gox wṉab Chioza' cho', ka'kzan soa
kwezcho lawe'na'.

25 Na' ka le' ni zoale tozle, bi nllia X̱ancho
Crístona' bia' nak gonle, per nad' iṉia' ka chakid'
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chiyaḻ' gonle. Na' daa ba biyesh'lallii X̱anchona'
nad', zak'kzi xtillaana' wzenaglen.

26 Nad' chakid' nakan wen soale kon ka zoale
ṉaa, ḻa' llaki zoacho nakgakan dii lallj.

27 Shi zoa nool c̱hele bi yiḻaalene'. Na' shi kono
nool c ̱hele zoa, bi gonle byen ikaa c ̱hele.

28 Shi wshagna'le, bi nakan mal; na' shi to nool
wew' wshagna'b' ḻekzka' aga bi mal nakan. Per
dii zan dii zed chen chle'i beṉ'ka' nshagna', na'
chaklallaa bi gak c ̱hele ka'.

29 Na' le' beṉ' bish' na' le' beṉ' zan', cheenid'
iṉia' le' dga: Zi' lat'chga latj c ̱hecho de. Daan, le'
nshagna'le, bi we'le latj wsej wllon nool c ̱helena'
gonle ka cheeni Chioza'.

30 Na' shi nole zoale nyesh' bi we'le latj wsej
wllonan gonle ka cheeni Chioza'. Na' shi nole
zoale mbalaz, bi we'le latj wsej wllonan gonle ka
cheeni Chioza'. Na' shi nole cha'o chzi'le bittezə,
bi we'le latj wsej wllonan gonle ka cheeni Chioza'.

31 Na' shi nole chzi'le banez dii de yell-lioni, bi
we'le latj wsej wllonan gonle ka cheeni Chioza';
ḻa' yell-lioni dga nombia'cho nakan dii te c ̱heyin.

32 Nad' chaklallaa bibi sele wṉeyi c ̱heyin,
sheḻ'ka'. Ḻa' beṉ' byona' bi nshagna' chzeche'
wṉeyi daa nak c ̱he X̱anchona' kwenc̱he gone' ka
yiyoolallee.

33 San beena' nshagna' chzeche' wṉeyi c ̱heyi
daa de yell-lioni na' nak gone' kwenc̱he yiyoolallii
nool c ̱he'na' daa chone',

34na' c ̱hoplə nak diika' chzie' wṉeyi c ̱heyin. Na'
nool tona' na' ka'kzə nool wewaa zechgake' wṉeyi
c ̱he daa nak c ̱he X̱anchona', na' do ka nakgake'
chon kwingake' lall' nee kwenc̱he gongake' daa
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cheenile'. San noola' nshagna' chzeche' wṉeyi
c ̱heyi daa de yell-lioni na' nak gone' kwenc̱he
yiyoolallii beṉ' c ̱he'na' daa chone'.

35 Nia' le' ka' aga daa cheenid' wsej wllon'
bi gonle, san daa cheenid' gaklen' le' gonle ka
chiyaḻi, kwenc̱he bibi wllonan gon kwinle lall'
na' X ̱ancho Crístona' do ka nakle na' gonle ka
cheenile'.

36 Shi to bi' wew' ba nakan ikaab' to nool wew'
bi' ba nzag'b', na' chakib' wenan ikaab' ḻeb' daa
ba goḻb', wshagna'chb', aga bi mal chom'.

37 Per shi zoa bi' wew' chakib' bi chonan byen
ikaab' noolə na' wzoib' beli chen c ̱hebaa kwenc̱he
bi wx̱iṉj wḻem', wenan gom' bi wshagna'b'.

38Na' bi'na' wshagna' wenkzan chom', per bi'na'
bi wshagna'b' chontechb' wen.

39 Na' noola' nshagna', chonan byen soalene'
toz beṉ' c ̱he'na',shlak mbane'; per shi guet beṉ'
c ̱he'na', wak yikee beṉ' yoblə, kon shi nake' beṉ'
nonḻilall' X̱ancho Crístona'.

40 Per nad' chakid' wzoache' mbalazch shi bich
yikaa c ̱he'. Na' dga ba wnia', chakid' Espíritu c ̱he
Chioza' yoo ḻoo yic̱hjlall'dawa'nin na ka'.

8
1 Na' ka nak c ̱he yeḻ' wawa' daa chllia beṉ' lao

lwaa lsak' chios c ̱he'ka', yog'cho ṉezicho c ̱heyi
dga. Per nxoll gakcho beṉ' cha'sib daa chakicho
ḻe ṉezicho. San shi napcho yeḻ' chakina', wzecho
wṉeyi gaklen ljwellcho gakchachcho.

2Na' beena' chaki ḻe ṉezile', chiyaḻ' gakbe'ile' bi
ṉezile' ka chiyaḻ'.
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3 Per beena' ḻe chakile' Chioza', Chioza'
nombi'ene'.

4Na' ka nak yeḻ' wawa' daa chllia beṉ' lao lwaa
lsak' chios c ̱he'ka', ṉezicho lwaa lsak' chios c ̱he'ka'
bibi zak'gakan, san toz Chiozan' zoa.

5 Dii ḻi de dii zan daa na beṉ' nakgakan chios
c ̱hegake'. Per ḻa'kzi nagake' zoa chios c ̱hegake' na'
x̱angake' yabana' wa lo yell-lioni,

6 cho' ṉezicho toz Chiozan' zoa, beena' nak
X ̱acho. Ḻen' bx̱e bsil yog'ḻoḻte dii de, na' zoacho
kwenc̱he we'la'ochone'. Na' ḻekzka' zoa toz beena'
nak X̱ancho, na' ḻen' Jesucrístona', beena' bx̱e
bsile' yog'ḻoḻte dii de, na' ni c ̱hen' mbancho.

7 Per aga yog' beṉ' ṉezgakile' dga. Baḻ beṉ'
wyoologake' be'la'ogake' lwaa lsak' chios c̱he'ka',
na' kat' cheej chaogake' yeḻ' wawa' daa ba bllia
beṉ' lawinka' chakgakile' txenan chonlengake'n.
Na' daa biṉ' gakbe'gakile' bibi zakii diika', chak-
gakile' malan' chongake' kat' cheej chaogake' yeḻ'
wawa'.

8 Per aga ni c ̱he daa cheej chaochon ile'shi'chi
Chioza' cho' wa gonile' cho' nakzi; ḻa' aga bi chon
daa gaocho wa daa bi gaocho.

9 Per cho', ḻa'kzi chakbe'icho aga bi zakii
lwaa lsak' chios c ̱he'ka' na' ṉezicho aga bi
nonan shi yeej gaocho diika' blliagake' lawinka',
chiyaḻ'wsak'cho kwenc ̱he kiwchix ̱cho beena' biṉ'
gakcha lo xṉez Chioza' gone' daa chakile' nakan
mal.

10 Ḻa' shi ṉezile aga bi zakii lwaa lsak' chios
c ̱he'ka' na' cheej chaole gana' choe'la'ogake'
ḻegakan, na' ile'i to bish' ljwell-le le', beṉ' biṉ'
gakcha lo xṉez Chioza', na' nxoll wc̱hoglallee yeej
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gawe'n, ḻa'kzi chakile' nakan mal.
11Na' daa chonle daa ṉezile bi nakan mal, nxoll

wḻaale lo xṉez Chioza' bish' ljwell-lena' beena' biṉ'
gakcha, beena' ḻekzka' wit Crístona' ni c ̱he'.

12 Na' daa chonle ka gon bish' ljwell-lena'
to dii na yic̱hjlall'do'ena' bi chiyaḻ' gone', lao
Crístona'kzan chx̱iṉj chḻenle.

13 Daan shi daa cheej chaw' gonan ka wx ̱iṉj
wḻen bish' ljwellaa, naklan wen bichga gaw'
belaa, kwenc̱he bi gon' ka wx ̱iṉj wḻene'.

9
1 De lsens gon' daa chakid' nakan wen. Nad'

nak' postl c ̱he X̱ancho Jesucrístona'. Nad' ble'idee,
na' le' ba nonḻilall'lene' daa bzajniid' le' xtilleena'.

2Na' ḻa'kzi zoa beṉ' bi chajḻe'gake' nak' postl c ̱he
Jesucrístona', le' ṉezile nak' postl c ̱he'. Na' daa ba
nonḻilall'lene' chli'n kan' nakan.

3 Na' ki chilli'a xtill' beṉ'ka' na bi nak' dowalj
postl:

4 Ṉezile wak iṉabnto' goṉ beṉ' dii yeej gaonto'
sheḻ'ka'.

5 Na' ḻekzka' wak ikaanto' to noolə nonḻilallee
Crístona' na' wc̱he'nto'ne' gana' gonnto' xshin
Chioza', ka chon postlka' sto, na' beṉ'ka' nak beṉ'
bish' X̱ancho Crístona', na' ḻekzka' Céfaza'.*

6 ¿Achakile zeelo Bernabéna' len nad' chiyaḻ'
gonnto' llinna' kon ṉi'a na'nto'ki kwenc̱he yeej
gaonto'?

7 Aga ga zoa soldad chyixj gax̱t c ̱he kwine'. Na'
biga zoa beṉ' gaze' yag uvana' na' bi yeeje' daa

* 9:5
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chbian. Ni biga zoa beṉ' gape' no shib wa no xil'
na' bi yeeje' xill'bka' kat' chsie'n.

8 Bi gakile nad'zan nia' ka', ḻa' ḻekzka' na leya'
bzej dii Moiséza'.

9 Ḻa' leya' nan: “Bi wllino' yix ̱ja' cho'a gooṉka'
kat' chlej chshoshjgakb trígona'.” Na' aga toz c ̱he
gooṉkan' ze Chioza' wṉeyi.

10 San daa zie' wṉeyi c ̱hechon wne' ka'. Ḻa'
leya' byojan kwenc̱he gaklenan cho'. Ka beena'
chwaaṉ gooṉna', na' ka beena' chonshao' trígona',
nongake' lez lengake' ikaagake' daa chizi' chilap-
gake'. 11 Na' shi neto' naknto' ka beṉ' goz daa ba
bzajniinto' le' cho'a xtill' Chioza', ¿achakile zi'telan
gonnto' iṉabinto' le' shi bi chyalljinto'?

12 Shi beṉ'ka' sto chli' chsedi le' choe'le daa
chyallj chc ̱hingakile', ¿alechla neto'?
Per chonnto' banez bibi chṉabinto' le' kwenc̱he

bibi gombeg wzenagle dill' wen dill' kob c ̱he
Crístona'.

13 Ṉezkzile beṉ'ka' chon llin ḻoo lill xḻatj Chioza'
cheej chaogake' daa chjwa' beṉ'ka' lao Chioza'.
Na' bx̱ozka' chit bayix̱'ka' lao Chioza' de lsens
gaogake' xpel' bayix̱'ka' chitgake'.

14 Na' ka'kzə X̱ancho Crístona' bllie' bia' c ̱he
beṉ'ka' chyix̱jee dill' wen dill' kob c ̱he'na', ḻekzan
ibangakile'.

15 Per nad' ni tshii biṉ' iṉabid' le' goṉle dii
chyalljid', ni bi chzej' dga kwenc̱he goṉlen.
Wenchlan guet' aga ka daa iṉa beṉ' c ̱ha' chon'
xshin Crístona' daa naxjid'. Ḻa' chibaid' iṉia' bibi
chc ̱hix̱j' chon' xshine'na'.

16 Na' nad' bi gak wshalj wshon' daa chyix̱ji'a
dill' wen dill' kob c ̱he Crístona', ḻa' chonan byen
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gon' daa none' lall' na'. ¡Na' nyesh'laz gak c ̱ha' shi
bi wi'a dill' wen dill' kob c ̱he'na'!

17 Na' sheḻ'ka' chyix̱ji'an daa goljan ḻoo
yic̱hjlall'dawaani, na' chidoḻ' sia' laxj',
sheḻ'ka'. Per aga chyix ̱ji'an daa goljan ḻoo
yic̱hjlall'dawaanin, san zeelo chon' daa ben
Crístona' lall' na' gon'.

18 Na' dgan baneza' chizi'a: daa ḻe chibaid'
chyix̱ji'a dill' wen dill' kob c ̱he Crístona' na' bibi
iṉabid' beṉ' wzenague'n, ḻa' bi cheenid' ibanid'
dill' wen dill' kob c ̱he'na', ḻa'kzi wak gon ka',
sheḻ'ka'.

19 Ḻa'kzi kono beṉ' chṉabi'e nad', chon kwin'
ka beṉ' ndoo lla yel lao yog'ḻoḻ beṉ' daa
choe'lengakee xtill' Crístona', kwenc̱he shanch
beṉ'ka' gonḻilall'gake'ne'.

20 Kat' zoa' ladj beṉ' Israelka', beṉ'ka' nak beṉ'
wlall c ̱ha', na' chsa' c ̱ha' ka nsa' c ̱hegake' kwenc̱he
gonḻilall'gake' Crístona'. Na' chon' daa na leya'
bzej dii Moiséza' daa nogake' ḻa'kzi ṉezid' bich
chṉabi'an nad'.

21 Na' kat' zoa' ladj beṉ'ka' bi nombia' ley daa
bzej dii Moiséza', na' chsa' c ̱ha' ka nsa' c̱hegake'
kwenc̱he gonḻilall'gake' Crístona'. Per bi iṉacho
chzoa' ka'lə daa nllia Chioza' bia', ḻa' chzenag' c ̱he
leya' daa bzoa Crístona' ḻoo yic̱hjlall'dawaani.

22 Na' kat' zoa' ladj beṉ'ka' chaki dii zan dii bi
de lsens gongake', na' chsa' c ̱ha' ka nsa' c̱hegake'
kwenc̱he wzajni'chgakidee c ̱he Crístona'. Ba bsa'
c ̱ha' ka nsa' c ̱he yog'ḻoḻgake' kwenc ̱he gon' gan
yisla' baḻgake' na' bi kwiayi'gake'.

23 Chon' yog' diiki kwenc̱he wzenag beṉ' dill'
wen dill' kob c ̱he Crístona' na' yizi'lengakee banez
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c ̱heyin.
24 Ṉezkzile ka nak c ̱he beṉ'ka' chxoṉj, zangake'

chxoṉjgake', per tochokzen' gone' gan na' ikee daa
chidoḻee. Na' ka chon beena' chxoṉj kwenc̱he
gone' gan, kan' chiyaḻ' gonle, ḻi gon ka dii le gonle
ka cheeni Chioza' kwenc̱he goṉe' daa si'le banez.

25 Beṉ' wyitjka' chsed, chbej yic ̱hjgake' daa
chzoazi'yaa kwerp c ̱he'ka'. Na' chongake' ka'
kwenc̱he idoḻ' illongakile' daa yibagakile' xtit
shloll na' te c ̱heyin. San cho' choncho to dii byen
kwenc̱he idoḻ' illonicho to dii biga llia te c ̱heyin.

26 Daan, nad' bi chon' ka beena' kon chxoṉj ni
bi ṉezile' gan illine', ni bi chon' ka beena' chdiḻ na'
bi chzakile' kwalle' beena' chdiḻ-lene'.

27 San chṉabi'a kwin' kwenc̱he chon' daa chiyaḻ'
gon' kwenc̱he ki, ka yiyoll wli' wsedid' beṉ' nakan
chiyaḻ' gone', nad'lə bi sho'lall'zi Chioza' ka nsa'
c ̱ha'.

10
1 Le' beṉ' bish' na' le' beṉ' zan', bi cheenid'

gaḻ-lall'le daa gok c ̱he dii x̱ozxto'choka', yog'gake'
wloogake' nez xan beja' daa bze Chioza' na'
yog'gake' bidegake' lo neza' bsalje' ḻoo nisdo'na'.

2 Na' yog'gake' nakgake' ka beṉ' wchoa nis daa
gokgake' dii Moiséza' txen biyajlengake'ne' xan
beja' na' daa bidelengake'ne' lo neza' daa byalj ḻoo
nisdo'na'.

3 Na' yog'ḻoḻe' wdaogake' toz yeḻ' wao daa be'
Chioza' ḻegake'.

4 Na' yog'ḻoḻgake' weejgake' toz nis daa bi'e
ḻegake', nisa' daa gol ḻee yaja', yaja' daa zaklebi
Crístona', beena' wzoalene' ḻegake'.
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5 Ḻa'kzi yog'ḻoḻgake' wxi'gake' banez diika', zan-
gake' bi biyoolallii Chioza' ka bengake', na' wit-
gake' gana' bibi chashj chḻeb.

6 Na' yog' diika' gok c ̱hegake' chzajniin cho' bi
chiyaḻ' selall'cho goncho dii mala' ka bengake'.

7 Bi chiyaḻ' we'la'ole diika' non beṉ' lwaa lsak'
chios c ̱he'ka' ka ben baḻgake', ḻa' Cho'a Xtill'
Chioza' nan: “Wche'gake' weej wdaogake' na'
biyolla' bengake' kon daa nazan c ̱he beli chen
c ̱he'ka'.”

8 Na' bi chiyaḻ' gat'lencho nottez beṉ', ka
ben baḻgake', na' daa bengake' ka', shllaz wit
shoṉichoa milgake'.

9Na' bi chiyaḻ'wzoacho Chioza' gone' daa nazan
c ̱hecho, ka ben baḻgake', na' daa bengake' ka'
wdiṉyaa beḻka' ḻegake' na' witgake'.

10Ni bibi gon iṉazle c ̱he Chioza' ka ben baḻgake'
na' ni c ̱heyin bseḻee anjl c ̱he'na' beena' bete'
ḻegake'.

11 Na' yog' diiki gok c ̱hegake' nakan to dii
chzajnii cho' bi goncho ka bengake', na' lliagakan
ḻee Cho'a Xtill' Chioza' kwenc̱he chsi'nin cho'
mbancho llaki zeelo.

12 Daan, nottezcho shi chakicho zoac̱hec̱hcho
nonḻilall'cho Crístona', chiyaḻ' wsak'cho kwenc̱he
bi ibix ̱cho goncho dii mala'.

13 Yog' dii malka' chdiḻ chllagle nakgakan ka di-
ika' chdiḻ chllag nottez beṉ'. Na' wak wx̱enilall'le
Chioza' gaklene' le', ḻa' ḻen' bi wi'e latj idiḻ illagle
daa bi so sakile, san kat' idiḻ illaglen, ḻekzen'
gaklene' le' kwenc̱he so sakile yichejle lawinna'.

14 Daan, le' beṉ' bish'dawaa na' le' beṉ' zan-
dawaa, bi we'la'ole diika' non beṉ' lwaa lsak'
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chios c ̱he'ka'.
15 Chshaljlen' le' ba nteile, na' kwinkzle

gakbe'ile shi dga chzajniid' le' nakan shḻi.
16Kat' chisa'lall'cho daa wit Crístona' ni c̱hecho,

na' cheejcho lat' wej vinona' na' choe'cho Chioza'
yeḻ' chox̱ken, zejin nakcho Crístona' txen daa blalj
xc̱hene'na' ni c ̱hecho. Na' kat' chxoxjcho yetxtila'
na' chaochon, zejin nakchone' txen daa bzani
kwerp c ̱he'na' wite' ni c ̱hecho.

17 Na' ḻa'kzi nakcho beṉ' zan, toz yetxtilan'
chaocho, na' zejin nakcho ka toz kwerp.

18Na' ḻiwwia ka chon beṉ' Israelka'. Yog' beṉ'ka'
chaogake' xpel' bayix̱'ka' chitgake' lao Chioza'
nakgake' toz choe'la'ogake'ne'.

19 Na' bi gakile nia' lwaa lsak' daa non beṉ'
chios c ̱he'ka' nakgakan dii zakii, ni bi gakile' bel'
c ̱he bayix̱'ka' chitgake' lawinka' zak'chgakan ka
bittezə bel'.

20 San ki zejin daa nia' ka': kat' beṉ'ka' bi
nonḻilall'gake' Chioza' chitgake' bayix̱'ka' chllia-
gake'n lao lwaa lsak' chios c ̱he'ka', dii x̱iw'ka'lan
choe'gake'n, na' aga Chiozan'. Na' bi cheenid'
we'la'olenle ḻegake' dii x̱iw'ka'.

21 Bi gak yeej gaocho daa cheej chaocho kat'
chisa'lall'cho daa wit X ̱ancho Crístona', na' ḻekzka'
yeej gaotezcho daa cheej chao beṉ'ka' choe'la'o dii
x̱iw'ka'.

22 Bi chiyaḻ' wshaacho Chioza', ḻa' aga wzo
wzakichone'.

23 Dez dill', nagake': “Wak goncho bittez dii
cheenicho.” Dii ḻikzan, per aga yog' daa gak
goncho nakan wen. Ḻa'kzi de latj goncho bittezə,
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aga yog' daa goncho gaklenan bish' ljwellchoka'
gakchachgake' lao Chioza'.

24 Ni tocho bi chiyaḻ' goncho ka gak wen c ̱he
tozcho, san chiyaḻ' gaklencho beṉ' yoblə kwenc̱he
gak wen c ̱he'.

25 Bittezə bel' dii chit'gake' lao yaana' wakə
si'len. Na' bi iṉable shi nakan dii blliagake' lao
lwaa lsak' chios c ̱he'ka' kwenc̱he bi gakc̱hoplall'le
c ̱heyin.

26Ḻa' doxen yell-lioni na' yog'te daa de lawinna'
nakan c ̱he X ̱ancho Chioza'.

27 Shi to beṉ' bi nonḻilallee Crístona' chaxe' le'
lljtaole lille'na', na' cheenile' shajle, ḻi yeej ḻi gao
daa goṉe', na' bi iṉabilene' shi nakan dii bllie' lao
lwaa lsak' chios c ̱he'na' kwenc̱he bi gakc̱hoplall'le
c ̱heyin.

28 San shi no iṉa le': “Beli nakan dii wllia lao
lwaa lsak' chios c ̱ha'ka'”, na' bi gaolen ni c ̱he
beena' wna le' ka'. Ḻa' beena' wna ka' wakte
gakile' malan chonle shi gaolen.

29Bi gakile nia' malan gonle gaolen, san nia' ka'
ni c ̱he beena' gakile' malan chonle shi gaolen.
Ḻa'kzi ṉezid' aga bi nonan gaw' bittezə, bi

cheenid' gon' ka sa'lall' beṉ' yoblə nan malan'
chon'.

30 Na' shi cho'a Chioza' yeḻ' chox ̱ken c ̱heyi daa
gaw', ¿berac̱he iṉaz beṉ' malan chon' daa chaw'
to dii ba bi'a Chioza' yeḻ' chox̱ken c̱heyin?

31 Na' bittezə dii chonle, shi cheej chaole wa
shi bichlə dii yoblə chonle, chiyaḻ' gonlen ka sho'
Chioza' balaaṉ.

32 Bi gonle ka ixop beṉ' yoblə gone' to dii mal,
ḻaa nake' beṉ' Israel, ḻaa bi nake' beṉ' Israel, ḻaa
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nake' beṉ' nakcho txen nonḻilall'cho Chioza'.
33 Ḻi gon ka nad', ḻa' chon' to dii byen toshiizi

chon' ka yiyoolallii yog' beṉ'. Aga chon' kwenc̱he
to nad'zə gak wen c ̱ha', san chon' ka gak wen c ̱he
beṉ' yoblə kwenc̱he yilagake' bi kwiayi'gake'.

11
1 Ḻi wsa' to c ̱hele ka nsa' c ̱ha', ḻa' nad' nsa' c ̱ha'

ka bsa' c ̱he Crístona'.
2 Ḻe wen chonle daa toshiizi chjadinile nad' na'

ni zejlenle diika' bli' bsedid' le'.
3 Per cheenid' shajniile dga: Chioza' chṉabi'e

Crístona', na' Crístona' chṉabi'e yog'ḻoḻ beṉ' byo,
na' beṉ' byoka' chṉabia'gake' nool c ̱he'ka'.

4 Na' nottezə beṉ' byo shi nkwash' yic̱hje'na'
shlak choe'ḻwille' Chioza' wa shlak chyix̱ji'e daa
che' Chioza'ne', bi chgwee Crístona' balaaṉ.

5San shi nottez nool bi wkwash' yic ̱hje'na' shlak
choe'ḻwille' Chioza' wa shlak chyix̱ji'e daa che'
Chioza'ne', na' chṉite' balaaṉ c ̱he beṉ' c ̱he'na'. Na'
shi ka' chone', na' nake' ka to noolə beṉ' nshib ax ̱t
lo yej.

6 Na' shi to noolə bi wkwash' yic ̱hje'na', wen-
lan wshibteguen' ax ̱t lo yej. Na' shi chido'ile'
wshiben', chiyaḻ' wkwasheen.

7 Na' beṉ' byona' bi chiyaḻ' wkwash' yic̱hje'na'
daa nake' lwaa lsak' Chioza' na' chli'e balaaṉ
c ̱he'na'. Na' noola' chli'e balaaṉ c ̱he beṉ' c ̱he'na'.

8 Ḻa' aga kwit ḻee noolan' wlej Chioza' beṉ'
byona', san noolan' wleje'ne' kwit ḻee beṉ' byona'.

9 Na' ni bi bx ̱ie' beṉ' byona' kwenc̱he gaklene'
noola', san bx̱ie' noola' kwenc̱he gaklene' beṉ'
byona'.
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10 Ni c ̱heyi daan, na' ni c ̱he anjlka' len
ladjchoka', chiyaḻ' wkwash' yic ̱hje'ka' kwenc̱he
nakbia' chapgake' balaaṉ beṉ' c ̱he'ka'.

11 Per cho' nakcho X̱ancho Crístona' txen,
ṉezicho noolka' chyalljgakile' cho' beṉ' byo, na'
cho' beṉ' byo chyalljicho noolka'.

12 Ḻa' ka nak daa bchej noola' kwit ḻee beṉ'
byona', ḻekzka' beṉ' byona', noolan' chzane' ḻe';
per Chiozan' bx ̱e bsile' yog'ḻoḻ.

13Na' le'zə, ḻi wwiakachi shi nakan wen we'ḻwill
noolka' Chioza' gaḻ' yic ̱hjzgake'.

14 Kon ka yoolocho choncho, chakbe'icho
nakan yeḻ' zto' we'z beṉ' byona' latj igol yish'
yic̱hje'na'.

15 San nakan wen we' noola' latj igol yish'
yic̱hje'na' na' nakan to balaaṉ c ̱he'. Ḻa' Chioza'
none'n kwenc̱he wkwasha'n yic ̱hje'na'.

16Na' shi nole bi chazlall'le dga ba wnia', chiyaḻ'
iṉezile ka neto' na' ka yog' kwen beṉ'ka' chdop
chllag choe'la'ogake' Chioza', toz ka yoolonto'
chonnto'.

17 Na' ka nak dga iṉia' le', bi gak iṉia' ḻe wen
chonle. Ḻa' kat' chdop chllagle choe'la'ole Chioza'
lwaayin dii nan gaklenan le', chzoazi'yaalan le'.

18 Zigaate cheenid' iṉia' le' daa ba benid' na-
gake' c ̱hele nan kat' chdop chllagle choe'la'ole
Chioza' nonzə c ̱he c ̱hel-le. Na' chajḻi'a dii ḻiljakz
ka chonlen.

19 Na' chakljayile chiyaḻ' gakle c̱hop shoṉ
kwenlə kwenc̱he wli'lawin nolen chazlalli
Chioza' ka chonle.

20 Na' kat' chdop chllagle na' cheej chaolen
ljwell-le txen kwenc ̱he chisa'lall'le daa wit
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X ̱ancho Jesucrístona', bi chonlen ka bllie' bia'.
21Ḻa' kat' yeej gaole, bi chbez ljwell-le kwenc̱he

yeej gaole txen, san to tole lii cheej chaotele yeḻ'
wao c ̱heleka'. Na' baḻ-le bibi de gaole na' zi baḻ-le
ax ̱t chzollile.

22 ¿Abi zoa lill-le ga yeej gaole? ¿Berac̱he
chonzile nakzi beṉ'ka' nakcho txen choe'la'ocho
Chioza' na' chsi'zle yeḻ' zto' beṉ'ka' bibi de yeej
gaogake'? ¿Bitgui iṉiale, lla? ¿Achakile iṉia' le' ḻe
wen chonle? Bi iṉia' le' ka', ḻa' aga wenan chonle.

(Mt. 26:26-29; Mr. 14:22-25; Lc. 22:14-20)
23 Dga ba bli' bsedid' le' nakan daa bli' bsedi

X ̱ancho Jesucrístona' nad'. Lle'na' ben Júda'ne' lo
na' beṉ' malka', X ̱ancho Jesúza' bex ̱ee yetxtila',

24 na' biyoll bi'e Chioza' yeḻ' chox ̱ken, na'ch bx-
oxje'n na' chi'e: “Dgan kwerp c ̱ha'ni daa chzanid'
ni c ̱hele. Ḻi gox ̱' lat' wejan gaolen. Ḻi gon dga
kwenc̱he lljadinile nad'.”

25 Na' ḻekzka' biyoll wdaogake' xshe'na', bex̱ee
kopa' daa yoll vinona', na' chi'e: “Dga yollə ḻoo
kopi zejin x̱chen'na' daa ḻaljə daa gon ka gakḻi dii
koba' bc̱heb Chioza' gone'. Ḻi gon dga, na' to to ka
yeejlen ḻi lljadini nad'.”

26 Na' to to ka gaole yetxtila' na' yeejle vinona'
ax ̱t llana' yiyed X̱ancho Crístona' zejin chyix̱je'ile
beṉ' ka nak daa wite' ni c ̱hecho.

27 Nottezə beṉ' gawe' yetxtila' wa yeeje' vi-
nona' daa chonan ka lljadinicho X ̱anchona', na'
bi chape' balaaṉ ka nak daa chone', toz ka nak
xtoḻeena' ka c ̱he beṉ'ka' betgake' X ̱anchona' na'
blaljgake' xc̱hene'na'.

28Daan, to tocho chiyaḻ' yiya yiyilj kwincho kat'
zi' gaocho yetxtila' na' kat' zi yeejcho vinona'.
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29 Ḻa' Chioza' wsak'zi'e nottez beṉ' konteḻe yeej
gawe'n na' bi gone'n ka kwee X̱ancho Crístona'
balaaṉ daa bzani kwerp c ̱he'na' ni c ̱hecho.

30Daan, zanle bi shao'le wa zoazi'yaale, na' baḻ
beṉ'ka' nakle txen ba witgake'.

31Per shi yiya yiyilj kwincho, X ̱ancho Chioza' bi
wsak'zi'e cho'.

32 Na' shi chsak'zi'e cho', chone'n kwenc̱he
yigooshḻilall'cho na' bi wlliayi'lene' cho' beṉ'ka' bi
nonḻilall'gake'ne'.

33 Na' le' beṉ' bish' na' le' beṉ' zan', kat' chdop
chllagle kwenc̱he yeej gaole, ḻi kwez ljwell-le.

34 Na' shi nole chbiḻ chdonle, chiyaḻ' yeej gaole
ḻoo yoo lill-le kwenc̱he bi gonle ka gonan byen tele
yeḻ' zak'zi' daa bi chonle wen kat' chdop chllagle.
Dech diika' cheenid' wzajniid' le', na' kwaa xṉezin
kat' yidwia' le'.

12
1 Le' beṉ' bish' na' le' beṉ' zan', cheenid' iṉezile

c ̱he diika' noṉ Espíritu c ̱he Chioza' gak gon to
tocho.

2 Ṉezkzile kana' biṉ' gonḻilall'le X̱ancho Jesúza',
bentezle txen beṉ'ka' choe'la'o lwaa lsak' chioska'
diika' ni bi chak iṉe.

3 Daan, cheenid' iṉezile ni to beṉ' bi iṉe': “Aga
bi zakii Jesúza'” shi zoalen Espíritu c ̱he Chioza' ḻe'.
Na' ḻekzka' ni to beṉ' bi gak iṉe': “Jesúza' nake'
X ̱ancho” shi bi zoalen Espíritu Santo c ̱he Chioza'
ḻe'.

4 Wde wdeli daa choṉ Espíritu c ̱he Chioza' to
tocho, per ḻekzen' choṉe' yog'tegakan.

5Wdewdeli nak xshin X ̱ancho Crístona' goncho,
per toze' ḻen' nak X ̱ancho.
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6 Na' wde wdeli nak daa none' lall' na'cho gon
to tocho, per toz Chiozan' chaklene' cho' kwenc̱he
chak chonchon.

7 Chioza' chli'e zoalen Espíritu c ̱he'na' cho' daa
noṉe' to tocho diika' chak choncho kwenc̱he
chaklenan yog'cho.

8 Na' ba bene' kwenc̱he Espíritu c ̱he'na' chak-
lene' baḻcho choe'lencho beṉ' dill' kon yeḻ' sin'
c ̱he'na', na' zi baḻcho, chone' ka chajniicho daa
nak c ̱he Chios na' chak chzajniichon beṉ' yoblə.

9 Na' zi baḻcho, chon Espíritu c ̱he'na' ka
chajḻe'chacho gone' daa iṉabichone'; na' zi baḻcho,
chone' ka gak yiyoncho beṉ'.

10Na' zi baḻcho, chc̱hine' kwenc̱he choncho yeḻ'
wak; zi baḻcho, chone' ka chak chyix̱je'cho daa
na Chioza' cho'; zi baḻcho, chone' ka chakbe'icho
shi dillaa choe' beṉ' dii ḻi nakan c ̱he Chioza' wa
shi nakan c ̱he dii x̱iwaa. Zi baḻcho, chone' ka
chak chṉecho wde wdeli dill' dii bi nsedcho; na'
zi baḻcho, chone' ka chak chizajniicho bin wna
beena' chṉe dillaa.

11 Na' toz Espíritu c ̱he Chioza' chgwee xṉezin
goncho yog' diika', na' ḻe' chgone' daa gon to
tocho.

12 Na' ka kwerp c ̱hechona' nakan toz ḻa'kzi
zan diika' ndiḻ nllagan, ka'kzə cho' nonḻilall'cho
Crístona' nakchone' toz ḻa'kzi nakcho beṉ' zan.

13 Na' yog'ḻoḻcho cho', ka beṉ' Israel, ka beṉ'
griego, ka beṉ' ndoo lla yel chone' xshin beṉ',
na' ka beṉ' chon xshinkze', Espíritu c ̱he Chioza' ba
bene' kwenc̱he nakcho ka toz kwerp. Na' toz ḻen'
yo'e ḻoo yic̱hjlall'do' to tocho.

14 Na' ka nak kwerp c ̱hechona', zan diika' ndiḻ
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nllagan.
15 Na' shi ṉi'achona' iṉan: “Daa bi nak' neena',

bi ndiḻ nllag' kwerpa'.” Ḻa'kzi shi iṉan ka', ndiḻ
nllagkzan kwerpa'.

16 Na' shi nagchona' iṉan: “Daa bi nak'
jalawe'na', bi ndiḻ nllag' kwerpa'.” Ḻa'kzi shi iṉan
ka', ndiḻ nllagkzan kwerpa'.

17 Na' sheḻ'ka' doxen kwerp c ̱hechona' nakan
jalaocho, ¿nakra goncho kwenc̱he yenicho? Na'
shi doxen kwerp c ̱hechona' nakan nagcho, ¿nakra
goncho kwenc ̱he iḻa'icho?

18Na' Chioza' bzoe' to to diika' ndiḻ nllag kwerp
c ̱hechona' kon gana' chakile' nakan wen soa to
ton.

19Ḻa' sheḻ' toz ka nak yog'te daa ndiḻ nllagan, bi
nakan to kwerp sheḻ'ka'.

20 Na' ḻa'kzi zan diika' ndiḻ nllaggakan kwerp
c ̱hechona', tozkz kwerpan nakan.

21Na' jalaochoka' bi gak ye'gakan na'choka': “Bi
chyalljid' le'.” Ni bi gak ye' yic ̱hjchona' ṉi'achoka':
“Bi chyalljid' le'.”

22 Na' diika' ndiḻ nllag kwerp c ̱hechona' daa
chakicho bi nakan wal, ḻeləgakannan' llialote.

23Na' diika' ndiḻ nllag kwerp c ̱hechona' daa cha-
kicho bitek bi zaka'n, ḻeləgakannan' chapshiicho.
Na' diika' bi cheenicho ile'i beṉ' chkwashi'chon
xachona'.

24 Na' diika' ndiḻ nllag kwerp c̱hechona' na'
bi chonan ka yiyii yido'icho ile'i beṉ' ḻegakan,
bi chonan byen wkwash'chon. Na' ka' ben
Chioza' kwerp c ̱hechona' kwenc̱he nkwash'cho
diika' chonan ka yiyii yido'icho ile'i beṉ' ḻegakan.
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25 Na' yog' diika' ndiḻ nllag kwerpa' chaklen
ljwellin daa nakgakan toz.

26 Daan shi gayi kwerp c ̱hechona' chey chla,
doxen kwerpa' bi shao'. Na' shi gayi kwerp
c ̱hechona' chonichon wen, doxenan chibayi.

27 Na' le' nakle ka kwerp c ̱he Crístona' daa
naklene' toz, na' to tole nakle ka tkwenwej kwerp
c ̱he'na'.

28 Na' ladjchona', cho' chdop chllagcho
choe'la'ocho Crístona', Chioza' llialote bzoe' neto'
naknto' postl, na'ch bzoe' beṉ' chyix̱ji'e daa
chi'ene', na' de wyoṉi bzoe' beṉ' wli' wsedile' beṉ'
cho'a xtilleena'. Na'ch bzoe' beṉ' wli'e yeḻ' wak
c ̱he'na', na' beṉ' yiyone' beṉ', na' beṉ' gaklen bish'
ljwellchoka', na' beṉ' chgoo xṉezin c ̱he xshine'na',
na' beṉ' chṉe wde wdeli dill' dii bi nsede'.

29 Ṉezicho aga yog'cho nakcho postl. Aga
yog'cho chak c ̱hix ̱je'cho daa na Chioza' cho'. Aga
yog'cho chak wli' wsedicho cho'a xtilleena'. Na'
aga yog'cho chak goncho yeḻ' wak.

30Aga yog'cho chak yiyoncho beṉ'. Aga yog'cho
chak iṉecho wde wdeli dill' dii bi nsedcho. Na'
aga yog'cho chak yizajniicho bi zeji dill'ka'.

31Na' le', ḻi selall' gaklen Espíritu c ̱he Chioza' le'
kwenc̱he gak gonle diika' zak'chi.
Na' ṉaa wsedid' le' to dii llialaotech.

13
1 Shi nad' chak' wde wdeli dill' dii chṉe beṉ'

yell-lioni na' ax ̱t len xtill' anjlka' chak', per bi
chakid' beṉ', aga bi zjanayin chak' diika', na' nak'
ka to dii nak de ya dii chon daṉe wa ka platiy dii
chon sshag.



1 Corintios 13:2 xxxvi 1 Corintios 13:11

2Na' ḻa'kzi shi chak c ̱hix̱ji'a daa na Chioza' nad',
na' ṉezid' yog'ḻoḻ daa nak c ̱he Chioza' ax̱t daa
kochnoṉ' iṉezi, na' ḻa'kzi shi ḻe chajḻi'a c ̱he Chioza'
ax ̱t chon' ka illa' xishna' yaaka', shi bi chakid'
beṉ', aga bi zjanayin chak gon' diika'.

3 Na' ḻa'kzi shi wi'a beṉ' yesh'do'ka' yog' dii
de c ̱ha', wa izanid' kwerp c ̱ha'ni kwenc̱he wzey-
gake'n, shi bi chakid' beṉ', aga bi gaklenan nad'
lao Chioza'.

4 Shi chakicho beṉ', gapcho yeḻ' chxenlall'
c ̱hegake', gonicho ḻegake' wen, bi gakxe'icho
ḻegake', bi wshalj wshoncho lawe'ka', bi gakcho
beṉ' cha'sibə,

5 bi gonichogake' zban, bi c ̱hiljcho daa nak
to banez c ̱hezcho, bi gakcho zgaaḻ zyil, ni bi
koolall'cho.

6Ni bi yibaicho kat' no chon mal, san yibaicho
kat' no chon wen.

7 Shi chakicho beṉ', bi goncho dii choo dii xen
bittez dii chonile' cho', na' bi sa'lall'cho mal c ̱he',
san toshiizi goncho lez gone' wen, na' so sakicho
bittezə.

8Yeḻ' chakina' agawiyoll widon. San ka nak daa
chyix̱jee beṉ' daa che' Chioza'ne', na' daa iṉe beṉ'
wdewdeli dill' dii bi nsede', wllin lla bich iyalljan,
na' ni bich bi iyalljicho iṉezicho.

9 Ḻa' lat'chga daa ṉezicho ṉaa, na' lat'chga daa
na Chioza' cho' kwenc̱he chyix̱je'ichon beṉ',

10 per kat' illin lla Chioza' gone' ka gom-
bia'chone' kwasḻoḻ, na' te c ̱heyi diika' chzajniin
cho' lat' wej ṉaa.

11 Kana' nak' bi'do', bshalj' ḻega bi'do', ben'
pensar ka bi'do', na' wyajniid' ḻega bi'do'. Per ka
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bgol' bich bsa' c ̱ha' ka c ̱he bi'do'.
12Ka'kzan chak c ̱hecho kon daa nak c ̱he Chioza'

ṉaa. Nakcho ka to beṉ' chwia to lo wan dii bi
nḻa'yeṉ'. Per wllin lla kat' ile'yeṉ'ichone' ka chle'i
cho'alao ljwellcho. Biṉ' gombia'yeṉ'cho Chioza'
ṉaa, per wllin lla kat' gombia'chone' kwasḻoḻ ka
nombi'e cho'.

13 Na' ṉaa diiki shoṉə nakgakan dii llialote
goncho: gonḻilall'cho Chioza', gonchone' lez, na'
gapcho yeḻ' chakina'. Na' daa llialote lawi diiki
shoṉ, ḻennan' yeḻ' chakina'.

14
1 Ḻi gon byen gakile' bish' ljwell-leka' na' ḻekzka'

ḻi selall' goṉ Espíritu c ̱he Chioza' le' to dii gak gonle,
na' daa llialoch selall'le gone' ka gak c ̱hix̱je'le daa
iṉa Chioza' le'.

2Ḻa' beena' chṉe dill' daa kono chajnii, Chiozan'
chshaljlene', aga beṉ' yell-lionin. Ḻa' Espíritu c ̱he
Chiozan' chone' ka cho'e dill' daa kono chajnii.

3San beena' chyix ̱jee daa che' Chioza' ḻe', chone'
ka gakchach beṉ' lao Chioza', na' chtipe' lall'gake'
na' chiyonxenlallee ḻegake'.

4 Beena' chṉe dill' daa kono chajnii, to
ḻe'zen' chaklenan, san beena' chyix ̱jee daa che'
Chioza'ne' chaklene' yog' beṉ'ka' chdop chllag
choe'la'ogake' Crístona' kwenc ̱he gakchagake' lo
xṉeze'na'.

5 Nad' cheenid' sheḻ'ka' yog'ḻoḻ-le gak iṉele
dill'ka' daa kono chajnii, per wibachid' sheḻ'ka'
gak c ̱hix ̱je'le daa iṉa Chioza' le'. Ḻa' dii zak'chi
daa chyix̱jee beṉ' daa na Chioza' aga ka daa iṉie'
dill' daa kono chajnii, ḻete shi yizajniile' beṉ'ka'
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bin zeji dill'ka' chṉie' kwenc̱he gakchachgake' lao
Chioza'.

6 Na' le' beṉ' bish' na' le' beṉ' zan', shi nad'
yidwia' le' na' iṉia' dill' daa kono chajnii, bi
gaklenan le'. Ḻete waklenan le' shi wzajniid' le'
to dii ba bli' bsedi Chioza' nad', wa to dii chiyaḻ'
iṉezile c̱he', wa c ̱hix̱je'id' le' bi iṉe' nad', wa wli'
wsedid' le' cho'a xtilleena'.

7 Kachaka' blleja' wa no dii llia kwerd c ̱heyin,
kono shajnii bin chkwellgake' shi bi chllaa shi-
inka'.

8 Na' kat' chak to wdiḻ, shi beena' chkwell
clarínna' bi wkwelle'n kwasḻoḻ, aga no idop illag
kwenc̱he shajgake' lo wdiḻa'.

9 Na' ka'kzan chak c ̱hele, shi iṉele dill' daa bi
chajnii beṉ', nakra gone' shajniile' bin nale. Na'
bibi zakii dill'ka' chṉele shi ṉaa.

10 Ṉezicho zan kwen xtill' beṉ' de yell-lioni na'
to togakan chajnii beṉ'ka' chṉegake'n.

11Na' shi bi chajniid' dillaa we'len to beṉ' nad',
nak' ka beṉ' zit' par ḻe', na' ḻekzka' ḻe' nake' ka beṉ'
zit' par nad'.

12Na' daa ba chzelall'le goṉ Espíritu c ̱he Chioza'
daa gak gonle, ḻi gon ka dii le iṉable daa gakle-
nan bish' ljwell-leka' chdop chllag choe'la'ogake'
Crístona' kwenc̱he gakchachgake' lawe'na'.

13 Daan, beena' chṉe dill' daa kono chajnii,
chiyaḻ' iṉabile' Chioza' gaklene'ne' kwenc̱he gak
yizajniile' beṉ' bin zeji dillaa chṉie'.

14 Ḻa' shi chshaljlen' Chioza' dill' daa bi cha-
jniid', yic̱hjlall'dawaani ṉezin chshaljlen' Chioza',
per bi chajniid' bin chepee.
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15 ¿Beran chiyaḻ' gon', lla? Chiyaḻ' we'ḻwill'
Chioza' kon dill' daa na Espíritu c̱he'na', na' ḻekzka'
we'ḻwillee kon dill' daa chajniid'. Na' ḻekzka'
chiyaḻ' goḻ' kon dill' daa na Espíritu c ̱he'na', na' goḻ'
kon dill' daa chajniid'.

16 Ḻa' shi we'la'ole Chioza' kon dill' daa kono
chajnii, ḻa'kzi nakan c̱he Espíritu c ̱he Chioza',
beṉ'ka' yengakile' dill'ka' chṉele aga gongake' le'
txenwe'le yeḻ' chox̱ken Chioza' ḻa' bi chajni'gakile'
bin nale.

17 Ḻa'kzi choe'le Chioza' yeḻ' chox̱ken do yic̱hj
do lall'le, bi chaklenan beṉ' yoblə daa bi cha-
jni'gakile' bin nale.

18 Cho'a Chioza' yeḻ' chox ̱ken daa chṉech' dill'
daa kono chajnii aga ka yog'tele.

19 Per kat' ndop nllagcho choe'la'ocho Chioza'
txen, wenchlan iṉia' gay'zə dill' daa chajniicho
kwenc̱he wzajniid' beṉ' yoblə, aga ka daa iṉia' ga
shi mil dill' daa kono chajnii.

20 Na' le' beṉ' bish' na' le' beṉ' zan', bi gonzle
pensar ka bi'do' biṉ' shajnii, san ḻi gon pensar ka
beṉ' golə, beṉ' ba chajnii. Per ka nak c ̱he diimala',
ḻi gak ka to bi'do' biṉ' sho' yic ̱hjin dii mala'.

21 Cho'a Xtill' Chioza' nan: “Wc̱hin' beṉ' zit',
beṉ' chṉe dill' yoblə, kwenc̱he wzajniid' beṉ'
Israelki, per ni ka' bi wzenaggake' c̱ha', na X̱ancho
Chioza'.”

22 Daan, kat' chṉecho dill' daa kono chajnii
chonan kwenc̱he beṉ'ka' bi chonḻilall'gake' Chioza'
gakbe'gakile' zoalene' cho' per bibi chzajniin cho'
ba nonḻilall'chone'. San daa c ̱hix ̱je'cho daa na
Chioza' cho', chaklenan cho' ba nonḻilall'chone' per
bi chaklenan beṉ'ka' bi chonḻilall'gake'ne'.
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23 Na' kat'ka' ndop nllagle choe'la'ole Crístona',
shi yog'zle choe'le dill' daa kono chajnii, na' sho'
beṉ' bi chajniile' bin chonle wa beṉ' biṉ' gonḻilall'
Crístona', wak gakile' bi nza'n c ̱helenan'.

24 San shi yog'le chyix ̱je'le daa na Chioza' le',
na' sho' to beṉ' biṉ' gonḻilall' Crístona' wa to beṉ'
bi chajnii bin chonle, na' yiyakbe'ile' nake' beṉ'
saaxya na' yiyaj yilenile' dii malka' chone' ka
yenile' dill'ka' chyix ̱je'le.

25 Na'ch gonan ka wli'lawi daa yoo ḻoo
yic̱hjlall'do'ena', na' wc ̱hek' xibe' we'lawee
Chioza', na' gakbe'ile' dii ḻicha Chioza' zoalene'
le'.

26 Na' le' beṉ' bish' na' le' beṉ' zan', kat' chdop
chllagle de latj kwenc̱he baḻ-le goḻ-le dii koon
Chioza' balaaṉ, na' zi baḻ-le wli' wsedile, zi baḻ-
le c ̱hix ̱je'le daa na Chioza' le', na' zi' baḻ-le iṉele
dill' daa kono chajnii, na' zi baḻ-le yizajniile dillaa
kono chajnii. Yog' diiki chiyaḻ'wc̱hinlen kwenc̱he
gaklenan soac ̱hec̱hle lo xṉez Chioza'.

27 Na' kat' iṉele dill' daa kono chajnii, c ̱hopzle
wa shoṉzle iṉelen, na' yizoayile iṉele, na' chiyaḻ'
soa to beṉ' yizajniile' bin wnale.

28 Na' shi kono zoa beṉ' chak yizajniile'
bin iṉale, bi chiyaḻ' iṉelen gana' ndop nllagle
choe'la'ole Crístona', san wak iṉelenlen Chioza' de
ḻoo yic̱hjlall'do'lena'zə.

29 Na' ḻekzka' c ̱hop shoṉzlen c ̱hix̱je'le daa na
Chioza' le', na' yizoayile iṉele. Na' beṉ'ka'
chzenag, chiyaḻ' wzenagyeṉ'gake' shi dii ḻi nakan
daa na Chioza'.

30 Shi shlak to beṉ' chyix̱ji'e dillaa daa che'
Chioza'ne', na' iṉe Chioza' sto beṉ' chi'e ladjlena',
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chiyaḻ' kwez beena' chṉe kwenc̱he c ̱hix̱jee beena'
sto daa che' Chioza'ne'.

31 To tole yizoayile c ̱hix̱je'le daa na Chioza'
kwenc̱he yog'le shajni'chile diika' na Chioza' na'
wtipch lall'le.

32Na' beena' chyix̱jee daa che' Chioza'ne' chiyaḻ'
iṉabia' kwine' kwenc ̱hewi'e latj iṉe beṉ' yoblə, shi
ṉaa.

33 Ḻa' Chioza' cheenile' gonle xochi yog' daa
chonle kat' choe'la'olene' na' bi gonle kon daa
nazan c ̱hele.
Ka yoolo beṉ'ka' choe'la'o Crístona' yog'te gana'

chdop chllaggake',
34 noolka' chiyaḻ' soagake' llizə gana' chdop

chllagle, ḻa' bi de lsens iṉegake'. San chiyaḻ'
wc̱hek' yic̱hj wc̱hek' laogake' lao beṉ'ka' chṉabia'
ḻegake', kon ka na ley daa bzej dii Moiséza'.

35Na' shi de daa cheengakile' iṉezgakile', chiyaḻ'
iṉabgakile' beṉ' c ̱he'ka' ḻoo yoo lillgake', ḻa' bi
nakan wen iṉegake' kat' ndop nllagle.

36 Bi gakile zigaate ladjlenan' golj wxe cho'a
xtill' Chioza', ni bi gakile le'chgan ba bleblen.

37 Shi nole chakile nakle beṉ' chyix ̱jee daa na
Chioza', wa chakile Espíritu c ̱he Chioza' chzajniile'
le', chiyaḻ' gakbe'ile dga chzej' le' nakan dii chon
X ̱ancho Crístona' mandad.

38 Na' shi no bi chzenag c ̱heyi dga chzej' le',
ḻekzka' kono wzenag c ̱he'.

39Na' le' beṉ' bish'dawaa na' le' beṉ' zandawaa,
ḻi selall' gak c ̱hix̱jeele daa na Chioza' le', na' bi
wllonle iṉe beṉ' dill' daa kono chajnii.

40 Per bittezə dii gonle, ḻi gonan kon ka chiyaḻi
na' xochi ḻi gonan.
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15
1 Na' le' beṉ' bish' na' le' beṉ' zan', cheenid'

yisaa lall'le dill' wen dill' koba' wdix ̱je'id' le' daa
ba bleble na' zoac ̱hec̱hle chajḻe'le c ̱heyin.

2 Ḻa' ḻennan' yislan le' kwenc̱he bi kwiayi'le shi
toshiizi soac̱hec ̱hle shajḻe'le daa ba wdix ̱je'id' le'.
Na' shi bi soac ̱hec̱hle toshiizi aga bi zjanayin daa
nale ba wyajḻe'le c ̱heyin.

3 Bli' bsedid' le' dga bzajnii Chioza' nad' daa
nakan dii llialote: nan Crístona' wite' ni c ̱hecho
daa nakcho beṉ' saaxya, kon ka na Cho'a Xtill'
Chioza'.

4Na' bkwash'gake'ne' na' biyoṉ lla bibane' ladj
beṉ' wetka', kon ka na Cho'a Xtill' Chioza'.

5Na' bli'lawe' Céfaza',* na'tech bli'lawe' postlka'
sto.

6 Na'tech bli'lawe' wdeli gay' guiyoa beṉ'
bish'choka' na' beṉ' zanchoka' nonḻilall'gake'ne'.
Na' zan beṉ'ka' ni mban lla ṉaanlla, na' baḻgake'
ba wit.

7 Na'tech bli'lawe' Jacóbona', na' wdena'
bli'lawe' yog' postlka'.

8Na' zeeloteyi bli'lawe' nad', ḻa'kzi nak' beṉ' bibi
zakii.

9 Nad' nak' ḻiizelozi beṉ' bibi zakii ladj beṉ'ka'
wlej Crístona' gongake' xshine'na', na' bi chi-
doḻaa iṉa beṉ' nad' “postl”, daa bsak'zi'a beṉ'ka'
chonḻilall'gake'ne'.

10 Per daa nak Chioza' beṉ' chiyesh'lallii, wleje'
nad' wi'a xtill' Crístona'. Na' daa biyeshlallile' nad'
bi gokdadzan, ḻa' ba bench' xshine'na' aga ka yog'

* 15:5 Céfas: kan' le Pédrona' de dill' arameo, daa gok xtill' Jesúza'.
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postlka' sto. Per aga tobia'lozan' bena'n, san ḻen'
ba goklene' nad' kwenc̱he bena'n.

11 Na' ḻa'kzi nad' wa postlka' sto choe'lennto'
beṉ' xtilleena', toz ka dill' choe'nto', na' ḻennan' ba
wyajḻe'le.

12 Na' daa chyix̱je'nto' biban Crístona' ladj beṉ'
wetka', ¿berac̱he nazə baḻ-le bi yiban beṉ' wetka'?

13 Ḻa' sheḻ' bi yiban beṉ' wetka', ḻekzka' aga
biban Crístona' sheḻ'ka'.

14Na' sheḻ' Crístona' bi bibane' ladj beṉ' wetka',
aga bi zakii daa chyix ̱je'nto' cho'a xtilleena', ni
aga bi zakii daa nonḻilall'lene', sheḻ'ka'.

15 Na' sheḻ' bi yiban beṉ' wetka', aga dill' ḻi
c ̱he Chiozan' be'lennto' le' daa wnanto' Chioza'
bisbane' Crístona' ladj beṉ' wetka', sheḻ'ka'.

16 Ḻa' sheḻ' bi yiban beṉ' wetka', aga biban
Crístona', sheḻ'ka'.

17Na' sheḻ' Crístona' bi bibane' ladj beṉ' wetka',
aga bi zjanayin nonḻilall'lene', na' ni napkzle doḻ'
c ̱he saaxya c̱heleka', sheḻ'ka'.

18 Na' sheḻ' nakan ka', beṉ'ka' benḻilall'gake'
Crístona' na' ba witgake', wlliayi'chokzgaken',
sheḻ'ka'.

19Na' sheḻ' to lo yell-lionizan noncho lez gaklen
Crístona' cho', nyesh'lazch nakan c ̱hecho aga ka
c ̱he yog' beṉ' yoblə, sheḻ'ka'.

20Per dii ḻi Crístona' bibane' ladj beṉ'wetka', na'
daa bibane' neche' ladj beṉ' wetka' zaklebile' dii
necha' chizi' chilap beṉ'.

21 Daa bx ̱iṉj bḻen toz beṉ', wyoo yeḻ' wita' yell-
lioni, na' ḻekzka' toz beṉ' bx̱ie' daa yiban beṉ'
wetka'.
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22 Ka chet yog' beṉ' ni c ̱he daa bx ̱iṉj bḻen dii
Adánna', ka'kzan yiban beena' nak Crístona' txen.

23 Per to to beṉ' yibane' ladj beṉ' wetka' kat'
illin llana' nllia Chioza' bia' yibangake'. Zigaate
Crístona' bibane' ladj beṉ' wetka', na' kat' yiyed
Crístona', ḻekzka' yiban yog' beṉ'ka' nak lall' nee.

24 Na' te c̱he yell-lioni kat'ka' wlliayi' Crístona'
yog'ḻoḻ yeḻ' wak na' yeḻ' wṉabia' yoblə, na' yiyo'e
yeḻ' wṉabia' c ̱he'na' X̱acho Chioza'.

25 Ḻa' Crístonan' chiyaḻ' iṉabi'e ax ̱t ki yiyoll yido
wzoe' xṉi'ena' yog' beṉ'ka' chakzi' chakzbani ḻe'
na' yog' dii x̱iw'ka'.

26Na' yiyollin, wlliayee yeḻ' wita'.
27 Cho'a xtill' Chioza' nan Chioza' bzoe' xṉi'a

Crístona' yog'ḻoḻte dii de. Na' daa nan yog'ḻoḻte zoa
xṉi'a Crístona', aga len Chiozan' zoe' xṉi'ena', ḻa'
ḻen' bzoe' xṉi'a Crístona' yog'ḻoḻte dii de.

28 Na' kat'ka' yog'ḻoḻte dii de ba zoan xṉi'a
Crístona', na'ch kwin Crístona', beena' nak Xiiṉ
Chioza', wzex ̱j yic̱hje' lao Chioza', beena' bzoa
yog'te dii de xṉi'ena'. Na'ch gakbia' nan Chioza'
nake' ḻiizelozi beṉ' zakii lao yog'ḻoḻte dii de.

29 Na' chiznia' sto, ¿bera zejin daa chchoa baḻ
beṉ' nisa' lwaa beṉ' wetka'? Shi chakgakile' bi
yiban beṉ' wetka', ¿berac̱he chchoazgake' nisa'
lwaagake'?

30 Na' sheḻ'ka' bi yiban beṉ' wetka' ¿berac̱he
zoaznto' dii nxoll gak dii gak c ̱hento' do lla do yel?

31 Dii ḻi, le' beṉ' bish' na' le' beṉ' zan', yog'
lla zoa' dii nxoll guet'. Na' ḻekzka' dii ḻicha ḻe
chiba chizakid' c ̱hele daa ba nonḻilall'le X̱ancho
Jesucrístona'.
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32 Yell Éfesona' wdiḻ-len' beṉ'ka' nak ka ba zṉia
nlleb, ¿beratgui gon' gan wdiḻ-lengakee sheḻ'ka' bi
yiban beṉ' wetka'? Gonchokljacho ka dillaa de
daa na: “Yeej gaotezcho ḻa' wetcho wx̱e willj.”

33 Bi we'le latj no siye' le'. Ḻa' dill' de, nan:
“Shi goncho txen beṉ' malka' na' solo goncho ka
chongake'.”

34 Ḻi yiyeeṉi kwasḻoḻ na' bich gonle dii mala', ḻa'
baḻ-le ni bi nombia'le Chioza'. Nia' le' ka' kwenc̱he
yido'latile.

35Wnalja baḻ-le: “¿Nakra gak yiban beṉ'wetka'?
Na' ¿Nakra yiyak kwerp c ̱he'ka'?”

36 Shi ka' nale, nakle ka beṉ' bi nteyi. Kat'
chazcho biṉna', bi chila' yagdo'na' shi bi chbiayi'
biṉna'.

37 Kat' chazcho, aga yagdo'nan' chazcho, san
biṉ c ̱heyinnan' chazcho, na' chila' yagdo'na'. Na'
kan' chak c ̱he bittezə dii chazcho, shi no trigo wa
bichlə.

38 Na' Chioza' chgwee xṉez xḻatjin chakan ka
cheenile', na' to to biṉ chak xyaguinna' kon ka
chiyaḻ' gak c ̱he to ton.

39 Aga toz ka nak kwerpka'. Nlla'lə nak kwerp
c ̱he beṉec̱ha' len c ̱he bayix̱'ka'. Na' nlla'lə nak c ̱he
baka' chzo xan yabana' na' c ̱he beḻka' lle' ḻoo nisa'.

40 Ḻekzka' nak c ̱heyi diika' lle' xan yabana' na'
diika' chle'icho lo yell-lioni. Nlla'lə yeḻ' xochi
c ̱heyi diika' chle'icho xan yabana' len yeḻ' xochi
c ̱heyi diiki chle'icho lo yell-lioni.

41 Nlla'lə yeḻ' chey cheeni' c ̱he wbilla' len c ̱he
beo'do'na' na' len c ̱he beljka'. Na' ladj beljdo'ka'
nlla'lə nak yeḻ' chey cheeni' c ̱he to togakan.
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42 Na' ka'kzan gak c ̱he beṉ'ka' yiban ladj beṉ'
wetka'. Kwerpa' daa chgash' ḻoo bana' nakan dii
gooll' iteb, san kwerp daa yiyas kat' yibancho ladj
beṉ' wetka' bi nakan dii gooll' iteb.

43 Kwerpa' daa chgash' ḻoo bana' nakan dii
bichbi zakii, san daa yiyas ladj beṉ' wetka' gakan
to dii zakii nlleb. Kwerpa' daa chgash' ḻoo bana'
nak bḻan'zan, san daa yiyas ladj beṉ' wetka'
gakc̱hec ̱han.

44 Kwerpa' daa chgash' ḻoo bana' nakan de beli
chenzə dii chon llin yell-lioni, san kwerp daa
yiyas ladj beṉ' wetka' gakan to dii kob daa goṉ
Chioza'. Na' daa ṉezicho kwerp c ̱hechoni nakan
de beli chenzə, ḻekzka' chiyaḻ' iṉezicho wat' to
kwerp kob c ̱hecho daa goṉ Chioza'.

45 Cho'a Xtill' Chioza' nan: “Adánna', beena' gok
beṉ' nech, goke' to beṉ' yaa beṉ' ban.” Na' ḻekzka'
Crístona' goke' beṉ' yell-lio, per ḻe' choṉe' yeḻ'
mban zejḻi kaṉi.

46 Zigaate chbanlencho kwerp de beli chenni,
na'techlan ibanlencho dii koba' daa goṉ Chioza'.

47 Beṉ' necha' ben Chioza' de bishte yo, goke'
beṉ' yell-lio. Na' beṉ' wchopina', beena' nak
X ̱ancho, ḻen' wzee yabana'.

48 Kwerp c ̱hechona' nakan ka kwerp c ̱he beṉ'
necha' bx ̱e bsil Chioza' de bishte yona'. Na'
ka nak kwerp c ̱he Crístona', beena' zoa yabana'
ṉaa, ka'kzan yiyak kwerp c ̱hechona' kwenc̱he
lljazoacho yabana'.

49 Ṉaa nakcho ka beena' ben Chioza' de bishte
yo, na' wllin lla yiyakcho ka Crístona', beena' zoa
yabana'.

50Na' le' beṉ' bish' na' le' beṉ' zan', cheenid' iṉia'
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le': Aga wak yillinlencho kwerp de beli chenni
gana' zoa Chioza' chṉabi'e. Na' kwerpi dga gooll'
iteb bi gak gonan txen kwerp daa bi gooll' iteb.

51 Ni iṉia' le' to dii kono wṉezi: aga yog'cho
guetcho, per yog'cho yiyakcho nlla'lə.

52 Tokonganzi, to ka chshod' chx ̱a'z jalaochoki,
kat' kwell trompet c̱he Chioza', yiyakcho nlla'lə.
Ḻa' ka kwell trompeta', beṉ' wetka' yibangake'
kon to kwerp dii bi gooll' iteb. Na' cho' ni
mbancho, ḻekzka' yilla' kwerp c ̱hechoki.

53Ḻa' kwerp c ̱hechoni dga gooll' iteb, yiyakan to
dii bi gooll' iteb. Na' beli chen c ̱hechoni dga ile'i
yeḻ' wita', yiyakan to dii bichga guet.

54 Kat'ka' kwerp c ̱hechoni dga gooll' iteb ba
biyakan to dii bi gooll' iteb, na' beli chen c ̱hechoni
dga ile'i yeḻ' wita' ba biyakan to dii bichga
guet, na' gak ka na Cho'a Xtill' Chioza' daa na:
“X ̱anchona' ba bene' gan bsol bṉite' yeḻ' wita'
toshiizi.”

55Na' ḻekzka' nan: “Yeḻ' wit, li' chsi chc̱hogo' yeḻ'
mban c ̱he beṉ', ¿gaṉ yeḻ' wak c ̱ho'na' ṉaa?”

56 Daa bi choncho diika' bllia Chioza' bia' gon-
cho chli'n nakcho beṉ' saaxya, na' daa nakcho
beṉ' saaxya, yeḻ' wita' napan yeḻ' wak kwenc̱he
wsol wṉitan cho'.

57 Per chox̱ken Chioza' bseḻee X̱ancho Jesu-
crístona' ni c ̱hecho kwenc̱he bi saki yeḻ' wita' si'
ikaan cho' zejḻi kaṉi.

58 Daan, le' beṉ' bish'dawaa na' le' beṉ' zan-
dawaa, ḻi soac ̱hec̱h lo xṉez Chioza' toshiizi.
Na' zizikli ḻi gon xshin X̱ancho Jesucrístona', ḻa'
ṉezkzile xshine'na' aga nakan to llin dii chondad-
zle.
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16
1Na' ka nak mech daa wtople daa we'le beṉ'ka'

nak lall' na' Chioza', ḻi gon ka ben' mandad gon
beṉ'ka' chdop chllag choe'la'ogake' Crístona' to to
yell daa llia gana' mbani Galáciana'.

2 Yog' lla nech c ̱he xmanka', to tole chiyaḻ'
kwejle lat' wej daa benle gan lo xmanna' na'
kooshao'len kwenc̱he bibi wtople kat' yid'.

3 Na' kat' yid' gana' zoale, wseḻaa beṉ'ka' kwe-
jle lljwa'gake' Jerusalénna' mecha' daa btople,
na' wgox ̱'gakee yish daa wzej' kwenc̱he beṉ'
Jerusalénka' wlebgake' ḻegake'.

4Na' shi chonan byen shaa, na' sha'len' ḻegake'.
5 Chonan byen tia' gana' mbani Macedóniana',

na' ka tia', yidwia' le'.
6 Na' waklja yigaaṉlen' le' shloll wa soalen' le'

ax ̱t ka yiyollch te dii zaga'. Na' kat' yigwaa nez
yiyaa gan yobləwak gaklenle nad' goṉle daa iyallj
ic ̱hinid'.

7Aga shlollzan cheenid' yidwia' le', san non lez
yigaaṉlen' le' ssha, shi X ̱ancho Chioza' wi'e latj.

8 Na' ṉaa cheenid' yigaaṉa' yell Éfesoni ax ̱t ka
gaḻ' lṉi Pentecostéza',

9 ḻa' beṉ' zan lle' ni, beṉ' cheeni wzenag
xtill' Jesucrístona', ḻa'kzi beṉ' zan chllaagake' daa
choe'len' beṉ' xtilleena'.

10Na' shi ba za' Timotewa' gana' zoale, ḻi gonile
wen, ḻa' ḻekzka' lene' chone' xshin X̱ancho Jesu-
crístona' ka chon' nad'.

11 Na' ni tole bi gonilene' nakzi, san ḻi gaklene'
yigwee neza' mbalaz kwenc̱he yidwie' nad', ḻa'
chbeztia'ne' kon beṉ' bish'choka' sto.
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12Na' ka nak beṉ' bish'cho Apólozi, ḻe got'yoidee
yidlene' beṉ' bish'choki yidwiagake' le', per bi
goonile' yide' ṉaa, perwidkze' kat' gat' latj c ̱he'na'.

13 Ḻi se kwas na' ḻi soac ̱hec̱h gonḻilall'chle
Crístona'. Ḻi gakcha lo xṉeze'na' na' bi illeble.

14Na' bittezə dii gonle, ḻi gonan ḻega beṉ' chaki
ljwellin.

15 Na' le' beṉ' bish' na' le' beṉ' zan', ṉezile
beṉ'ka' lle' lill Estéfanazi gokgake' beṉ' nech beṉ'
benḻilall'gake' Crístona' gana' mbani Acáyana', na'
zoatekzgake' chli' chsedgakile' beṉ'ka' nak lall' na'
Chioza'.

16 Chat'yoid' le', ḻi wzenaggach c ̱he beṉ'ka' chon
ka ḻegake', na' ḻi wzenag c ̱he yog' beṉ'ka' chaklen
chongake' xshin Chioza'.

17 Ḻe chibaid' daa ba bid Estéfanazi len For-
tunátoni na' Acaíconi gani zoa', ḻa' daa zoalengake'
nad' ni, bich chakyeshid' daa biṉ' gak yidwia' le'.

18 Ba biyoṉgake' nad' to yeḻ' chxenlall' ka daa
choṉgake' le'. Ka beṉ'ki na' ka beṉ'ka' chon ka
ḻegake', chidoḻ'gake' gaple ḻegake' balaaṉ.

19Beṉ'ki chdop chllag choe'la'ogake' Crístona' to
to yell gani mbani Ásiani chwapgake' le' chiox.
Na' Aquílani len Priscílani, len beṉ'ka' chdop chllag
lille'ka' chwapgake' le' chiox do yic̱hj do lall'gake'
daa nakle X̱ancho Crístona' txen.

20Na' yog' beṉ' bish'choka' lle' ni chwapgake' le'
chiox. Na' ḻi wwap ljwell-le chiox ḻega beṉ' chaki
ljwellin daa nakle lall' na' Chioza'.

21 Nad', Pablo, kwin' chzej'* gani chwap' le'
* 16:21 Kwin' chzej': Páblona' bc ̱hine' beṉ' bzeje' dillaa bi'e,
per kwine' bzeje' to c̱hop cho'a dill' gana' chiyoll yisha' kwenc̱he
gokbe'gakile' ḻen' bseḻeen.
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chiox.
22Nottezə beṉ' bi chakile' X̱ancho Jesucrístona',

wsak'zi'shga Chioza'ne'. ¡Bidagach X ̱an'!
23X ̱ancho Jesucrístona' soalenshgue' le' na' gak-

lenshgue' le'.
24 Ḻe chakid' yog'le daa nakcho Jesucrístona'

txen.
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